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C uen 6esonacHa 1 npasunHa yn0TpeGa, Mon4, npo4vyeTeTe BHUMATETHO

C'b,q'bp)l(aH ne TOBa PBHKOBOZCTBO 3a eKCnnoaTaums,, Npeam Aa U3nonasate KnMaTuka.
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To3u cumBoOn ce OTHacs camo 3a CTpaHuTe oT EBponeﬁlcxvm Cbio3.

3abenexka

To3u cumBon e B cboTBeTcTBUE ¢ [upekTtuBa 2012/19/EC, uneH 14 ,UHdopmauusa 3a notpebutenute” u npunoxexue IX, n/vnu c

OunpekTuBa 2006/66/EO, uneH 20 ,,MHdopmauums 3a kpanHUTe noTpebutenn” u npunoxexue Il.

Bawwmsar ypeg MITSUBISHI ELECTRIC e npoekTvpaH 1 nponaseeH C BUCOKOKa4eCTBEHW MaTepuarni n enemMeHTH, KOUTO MoraT Aa ce peuuknupar
n/vnu ga ce n3nonaeart OTHOBO. TO3M CMMBOS O3HaYaBa, Ye eNleKTPUHECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe, 6aTepumn 1 akyMynaTopu, KOUTO He
Morar fa ce ynotpebsBsar noseye 1 ,K1BOTbT UM € N3Tekbi1*, TpsabBa Aa ce U3XBbPAT OTAENHO OT Balums GUTOB oTnaabK. AKO XMMUYHO 0603Ha-
YeHue e oTnevartaHo nog cumsona (Fig. 1), To o3HayaBa, Ye 6aTepusTa MM akyMynaTopbT CbAbPXaT TEXbK MeTan ¢ onpefeneHa KoHLeHTpaums.
ToBa wwe 6bae nocodeHo no cnegHus HadmH: Hg: xmeak (0,0005%), Cd: kagmuii (0,002%), Pb: onoso (0,004%)

B cTpaHuTe oT EBponeiickus Cbio3 Ma cUCTeMN 3a pasfenHo cbbrpaHe Ha ynoTpebsBaHm enekTpr4ecky 1 eneKTPOHHM NPOAYKTH, BaTepuy 1 akymynatopm.

Fig. 1

Mons, n3XBbprieTe ToeBa o6opy,qBaHe, 68TepVII/I 1 aKymynaTtopu BbB BalleTo MECTHO CMeTULLE 3a c1>6|/|paHe/peu|/|Kn|/|paHe Ha oTnagbuw.

I'IpmaoBaBame BV [a HX NOMOrHeTe Aa 3anasum nnaHeTarta Yicta — 78 € HawuaT gom!

3abenexka:

®pa3sarta ,,KabenHo AucTaHUMOHHO ynpaBrneH1e“ B ToBa pbLKOBOACTBO 3a eKcnroaTauus ce otHacs camo 3a PAR-40MAA. Ako Bu e Heo6xoauma
AoNbrHUTeNHa UHOPMaLUSA 3a APYroTo AUCTaHLMOHHO YNpaBreHue, BUXTe KHUXKaTa C UHCTPYKL MU, BKITHOYEHA B Ta3U KyTUS.

1. UHCTpYyKUMKM 3a 6Ge3onacHoOCT

» Mpeau na MoOHTUpaTe TAMNOTO, Ce yBepeTe, Ye CTe NPoYenun BCUYku ,MHCTpyKuuu 3a 6esonacHocT.
» ,,MHCTpyKumuTe 3a 6€30NacHOCT” NPeaoCTaBAT MHOIO BaXKHM yKa3aHMs OTHOCHO 6e30MacHOCTTa. 3agbIKUTENHO MM criegBanTe.
» Monsi, npeau CBbLP3BaHETO KbM CUCTEMaTa, yBeJOMETe UMK NofyyeTe Cbrracue oT cHabauTenHUTe ApyKecTBa.

3HAYEHUE HA CUMBOJIUTE BbPXY TANOTO

(OnacHocr ot noxap)

nPEnynPE)KﬂEHME To3n cMBO Ce OTHacs caMo 3a xnaguneH areHT R32. TunbT XxnNaguneH areHT e nanucaH Ha Tabernkarta Ha BbHLUHOTO TSAMO.
Ako xnagunHuAT areHT e R32, ToBa TANO 13nonasa 3ananuv xnaguneH areHT.
AKO MMa U3TUYaHE Ha XNafWUneH areHT 1 TON Bre3e B KOHTAKT C OrbH Uiu HarpeBarenHa 4acrT, ToBa e Cb3fafe BpefeH ras 1 Ma onacHoCT OT noxap.
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L

Mpeaun pabota npoyetete BHMMaTenHo PbKOBOLCTBOTO 3A EKCINOATALINA.

npeawu paborta.

O6cnyxBaWMAT nepcoHan e 3aabimkeH Aa npoyeTe BHUMatenHo PbKOBOACTBOTO 3A EKCIITIOATAUMA n PBKOBOOCTBOTO 3A MOHTAX

&7
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HonbnHuTtenHa nHdopmaums e goctenHa 8 PbKOBOACTBOTO 3A EKCMNOATALNA, PbKOBOACTBOTO 3A MOHTAX v apyrv nogobHu.

MN3non3BaHu B TeKCTa CUMBOJIUN

/\ NpeaynpexaeHue:

OnucBa npepnasHUTe MepKW, KOMTO creiBa Aa ce cnassar, 3a Aa ce npe-
[OTBpaTy ONacHOCTTa OT HapaHsiBaHe UMM CMbLPT Ha noTpebuTens.

& BHumaHue:

OnucBa npeana3HUTe MepKku, KOUTO TpsiGBa Aa ce cna3BarT, 3a Aa ce npe-
[OTBpaTy NoBpeAa Ha TANOTO.

U3nonsBaHu B nnrcTpaunuTe CUMBONU
@ : OB6o3HayaBa 4acT, kosTo TpsibBa ga ce 3asemu.

VAN MpenynpexaeHue:

¢ Te3u ypeam He ca o6LECTBEHO AOCTLMHU.

¢ TanoTto He TpsIGBa Aa ce MOHTMpPa OT NoTpebuTensi. O6bLpHeTe ce KbM
TbproBeLa unu otopusmMpaHa mpma 3a MOHTaXx Ha TANoTo. AKo TAno-
TO € MOHTUPaHO HeMpaBUITHO, TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 M3TU4YaHe Ha
BOAa, TOKOB yAap Unuv noxap.

¢ He npaBeTe npomeHu no tAnorto. ToBa Moxe Aa NPUYUHU NoOXap, TOKOB
yAap, HapaHsBaHe UNKn U3TU4YaHe Ha Boaa.

* He cTbnBaiTe U He NocTaBAUTe NpeaAMeTU BbPXY TANOTO.

¢ He pasnuBaiTe Boaa BbpXy TAMNOTO M He o JOKOCBaWTe C MOKPU pbLie.
Moxe Aa Bb3HUKHE TOKOB yaap.

¢ He npbckaiTe 3ananum ras 6nm3o go tanorto. Moxe aa Bb3HUKHe Noxap.

¢ He nocraBsiiiTe razoBa neyka unu Apyr ypea ¢ OTKPUT NinaMbK Ha Msic-
TO, KbAETO We 6bAe U3noxeH Ha Bb3ayxa, U3nyckaH oT Tanorto. ToBa
MOXe Aia NPUYUHU HEMBITHO ropeHe.

* He oTcTpaHsiBaiiTe npegHUs NaHen Unuv npeanasuTens Ha BEeHTUNAaTo-
pa OT BLHLUHOTO TSSO, Korato paboTu.

* Ako 3abenexuTte npekaneHo HeobuyaeH WymM unu BuGpauus, cnpete paborata
Ha ypefa, u3kntoyete 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe U ce CBbPXeTe C Baluus TbProsel.

¢ Hukora He nocTaBsnTe NPBLCTU, NPBYKUA U AP. B OTBOPUTE 3a BXOASALL U
M3xopsy Bb3ayX.

¢ AKO yceTuUTe CTpaHHa MMpU3Ma, CrpeTe Aa usnonseaTte ypeaa, U3KHo-
yeTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe U ce oObpHeTe KbM Bawusa Tbprosel. B
NPOTUBEH ClyyYal MoXe Aa Bb3HUKHE NoBpeaa, TOKOB yaap Unu noxap.

¢ To3u knumaTtuk HE e npegHa3Ha4yeH 3a nsnonsBaHe OT AeLia U xopa c
yBpexaaHusa 6e3 Haasop.

¢ [la He ce no3BoNsiBa Ha Manku Aeua Aa UrpasaT ¢ KNMMaTuKa.

* AKO XNaAuUNHUAT ra3 U3nusa unu u3Tnya, cnpete paborara Ha KnMmaTu-
Ka, NpoBeTpeTe Ao6pe NOMELLEHMETO U Ce CBBbPXKETE C BaluUsl TbProseLl.

* To3u ypea e npegHa3HavyeH 3a U3NON3BaHe OT €KCNepTu Unu obyyeHu
noTpe6buTenu B MarasmHu, B fiekata NPOMMULLSIEHOCT U BbB depMu, unm
3a TbproBcKa ynorpeba ot HecneunanucTu.

* To3u ypen moxe Aa ce U3nonsBa oT Aelia Ha Bb3pacT Hazg 8 roauHu 1
nvua ¢ HamaneHu U3NYecKU, CETUBHU UIU YMCTBEHM CMOCOGHOCTU
WK NIMNca Ha ONMUT U 3HaHWUSA, ako ca nop HabrnoaeHuWe UnU ca UH-
CTPYKTMPaHM OTHOCHO M3NON3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH U
pas3bupaTt Bb3MOXHUTe onacHocTu. [leua He 6uBa Aa UrpasT ¢ yCTPOM-
ctBoTo. MouncTBaHeTo U NoTpebuTenckaTa nogapbXKa He 6uBa Aa ce
U3BbLPLIBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

* To3u ypep He e nNpeAHa3HayeH 3a U3Non3BaHe OT nuua (BKMYuTen-
HO AeLa) ¢ orpaHUyYeHn (PU3nYecku, CEeTMBHU UM YMCTBEHU CNOCOG-
HOCTU, UMK C HeAoCTaTbYeH ONUT M 3HaHUSA, OCBEH aKoO Te He ca Ha-
6nopaBaHU UNU MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO M3MON3BaHeTO Ha ypeaa ot
nvue, oTTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHOCT.

¢ [la He ce No3BoNsiBa Ha AeLa Aa UrpasT c ypeauTe.

* [pu MOHTUpaHe, NpemMecTBaHe UIKn 06CryXXBaHe Ha KNMMaT1Ka U3nons-

BalTe CamMO NMOCOYEHUS U3NUCAH HA BBLHIUHOTO TANO XNaAWUNIEH areHT
3a 3apexpaHe Ha TPbLOWUTe 3a xnapuneH areHT. He cmecBaiTe ¢ Apyr
XIaAUneH areHT U He NO3BONsiIBalTe B IMHUUTE [ia OCTaHe Bb3AyX.
AKo Bb3AyX Ce CMecU C XNaAuNHUSA areHT, ToBa MoXe Aia CTaHe NpuYu-
Ha 3a Heo6UYaHO BUCOKO HansiraHe B JIMHUSITA 3a XJNTaAWUNeH areHT 1
MoXe Aia AoBeae A0 eKCNII0o3Us UK APYrv ONacHOCTMU.
Ynotpe6aTta Ha XxnaAurieH areHT, pasfMyeH oT M3PUYHO YNOMeHaTus 3a
cuctemara, We AoBeAe A0 MexaHW4YHa noBpeaa, HenpaBUITHO (pyHK-
LMOHUpaHe Ha cucTemaTa Unu nospeaa Ha TAnoTo. B Han-nowwms cny-
Yyal ToBa MOXe CepUO3HO Aa Bb3NPenATCTBa OCUTrypsiBaHETO Ha Geso-
nacHocTTa Ha NpoAykKTa.

e TAnoTto TpsiGBa Aa ce MOHTMpA B MOMeLLeHUs, KOUTO HaaBulLaBaT
NoAOBOTO NMPOCTPAHCTBO, MOCOYEHO B PHLKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha
BBLHLUHOTO TASO.

BuTe pbLKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha BLHLUHOTO TANO.



1. UHCcTpYyKUMK 3a GesonacHoCT

* He usnonsBauTe cpeAcTBa 3a yCKopsiBaHEe Ha Mpoueca Ha pa3MpassiBaHe
WIN 32 NOYUCTBAHE, Pa3fIMYyHM OT Te3u, MPenopbYaHM OT MPOU3BOAUTENS.

* YpenbT TpsAAGBa Aa ce cbhxpaHsiBa B noMelleHne 6e3 NocToAHHO AencT-
BallM U3TOYHULM Ha 3ananBaHe (Hamp. OTKPUTM Nnambuu, paboTtely
rasoB ypea unu paborely enekTpMyYeckn Harpesaren).

* He npobuBaiTe 1 He usrapsiurTe.
* Wmaiite npeaBua, Ye XnagunHuTe areHTU MOXe Aa HAMaT MUpU3Ma.

/\ Bunmanne:

¢ He nsnonseanTe ocTpu NnpeaMeTHU 3a HaTUCKaHe Ha OyTOHUTe, Tbil KaTo
ToBa MOXe Aa NoBpeAy AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

¢ Hukora He 6rnokupanTe U He NOKpPUBaITe OTBOPUTE 32 BXOASILL U U3XOASLY,
Bb3AYX Ha BbTPELUHOTO U BLHLUHOTO TANO.

2. NmeHa Ha yactu

U3xBbpnsiHe Ha ypena
Korato TpsibBa Aa usxebpnurte ypeaa, ce o6bpHeTe KbM BalUMs Tbproeew,.

B BbTpewHo tano

PLA-ZM-EA duntbp
CTteneHu Ha BeHTMNaropa 4 cteneHun
OednekTop ABTOMaTMYHa CbC 3aBbpTaHe
XKanysu _
Puntup OvnrotpaeH
MHanKaums 3a noyncTBaHe Ha untbpa 25004
Hactpoliika Ha Homep Ha Mogena Ha 6e3- 001 OTBOp 32 BXO-
XWYHOTO AMCTaHLMOHHO ynpaBneHue O, Bb3ayX
W KaGenHo AMCTaHLMOKHO ynpaeneHue ®yHKUMKTE Ha hyHKLMOHANHUTE BYTOHM Ce CMEHAT B 3aBUCUMOCT OT eKpaHa.
’ VIHTep(beﬁc Ha ynpaBsreHueTo BukTe ykaszaHueTo 3a pyHKLMUTE HA OYTOHUTE, KOETO ce NoKa3Ba B
pornHarta yact Ha LCD gucnnesi, 3a pyHKLUMUTE, KOUTO T€ U3NbIIHSA-
BaT B A4aAeHUA eKpaH.
KoraTto cucremara ce ynpaBnsiBa LeHTparnHo, ykazaH1eTo 3a hyHKuMuTe Ha
T GyTOHa, KOETO CbOTBETCTBA Ha 3aKNo4eHUs OyTOH, HIMa Aa ce Noka3Ba.
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| © ByToH [BKN./M3KN.]

| ® CBetnuHeH nHgukatop ON/OFF (BKI1./U3KIJ1.)

HatucHete 3a BKITKOYUBAHE/N3KITKOYBAHE Ha BbTpeluHOTO TS5O0.

| @ BytoH [M3BOP]
HaTVICHeTe, 3a Aa 3anas3ute HaCTpOVIKaTa.

| ® ByTon [BPBLUAHE]
HaTMCHeTe, 3a [a Ce BbpHeTe Ha npeaunLllHnA eKpaH.

| @ ByTton [MEHIO]
HatucHete, 3a ga ce nokaxe ,Main menu“ (fnmaBHoO MeH10).

| ® LCD aucnnein c noaceetka
Tyk ce noka3saTt HacTpowikute 3a paboTa.

KoraTo nogcseTkaTta e U3KnoYeHa, TS ce BK4Ba OTHOBO npuv HaTuUcC-
KaHe Ha Npou3BOJieH 6yTOH N OCTaBa Aa CBEeTU 3a onpeneneHo speve
B 3aBUCMMOCT OT eKpaHa.

KoraTo nofceeTkaTta e U3KIH4EHa, TS Ce BKMHOYBA OTHOBO MpU Ha-
TUCKaHe Ha NPOM3BONeH GYTOH 1 TON He M3MbIHSABA PyHKLMSTA CU.
(c n3kntoyeHne Ha 6yToHa [BKI1./U3KI.])

CBETNUHHUAT NHOMKaTOpP CBETW B 3€J1E€HO, KOrato ypeabT pa60T|/|. Muwra,
[O0KaTo ANCTaHUMOHHOTO ynpaerneHne ce CtTapTupa Unm Korato nma rpetuka.

| @ ®yHKuMoHaneH 6yToH [F1]
maeeH gucnnen: HatucHeTe 3a NpomsiHa Ha paboTHUS pexuM.
EkpaH ¢ MeHto: ®yHkumsaTa Ha 6yTOHa Ce pasnnyasa B 3aBUCUMOCT OT eKpaHa.

| ®DyHKUMoHaneH 6yToH [F2]
[naBeH gucnnen: HatucHeTe 3a HamansBaHe Ha Temnepartyparta.
[MmaBHO MeHI0: HaTucHeTe 3a NpuUABMKBAHE Ha Kypcopa Hansiso.
EkpaH ¢ MeHto: ®yHkumsATa Ha GyToHa Ce pasnnyasa B 3aBUCMMOCT OT eKpaHa.

| ® dyHKkuMoHaneH 6yToH [F3]
[maBeH aucnneit: HatucHeTe 3a yBenuyaBaHe Ha Temneparypara.
MmaBHO MeHio: HaTucHeTe 3a NpuaBMXKBaHE Ha Kypcopa HaasiCHO.
EkpaH ¢ MeHto: ®yHkumsaTa Ha 6yTOHa Ce pasnnyasa B 3aBUCUMOCT OT eKpaHa.

| dPyHKUMoHaneH 6yToH [F4]
MmaseH gucnnen: HaTtucHeTe 3a NpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BeHTuUnaropa.
EkpaH ¢ meHto: ®yHkumsiTa Ha ByToHa ce pasnnyasa B 3aBMCUMMOCT OT ekpaHa.
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2. AmeHa Ha yacTmn

MNoka3aHue

C ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHme.)

MmaBHUST Npo3opeL, MoXe Aa ce Nokasea B ABa pasnuyHu pexuma: ,Mbnen” n ,0OcHoBeH . PabpuyHaTta HacTporika e ,[TbneH”. 3a ga npeskntoynTe
KbM pexum ,OcHOBEH", MpoMeHeTe HacTponkaTa B ,Main display” (TnaseH gucnnen). (Buxte pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauusi, JOCTaBeHO 3aefHO

<[bneH pexum>
* 3a uenuTe Ha onNMCaHNETO ca NoKa3aHW BCUYKN UKOHU.

PB®B ® ©® @ ®
AM 2:36|Fri —®
@ “olm=—o

THRA OB
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@ﬂl- —Room 28.5°C[=| ??é-_l___' —@
i Cool 1| Settemp. —|i Auto |
o= ' om |1 ——
o KB @1285 C|#eT
| Mode | |—  Temp. +|
5 :
®

| © PaGoteH pexum

| @ NpeasaputenHo sagapeHa Temnepatypa

| ® YacosHuk

| @ CkopocT Ha BeHTURaTOpa

I ® YkasaHue 3a (pyHKUUUTE HA OBYTOHUTE

<OCHOBEH pexum>

PM 2:38 Fri —®

Set temp.

1o 20

[MokasBa ce, koraTo e aKTMBUPAH CeaMUYHUAT Taﬁmep.

150

[MokasBa ce, koraTo TenaTta paboTAT B peXWM Ha NecTeHe Ha eHeprus.
(He ce nokassa npu HAKOU MOAENM BbTPELLHM Tena.)

| AN

TyK Ce nokasear beHKLI,VIVITe Ha CbOTBETHUTE 6yTOHVI.

[MokasBa ce, korato BbHLUHUTE Tena paboTAaT B 6e3LLyMeH pexuM.

1o o™=
MokasBga ce, korato pyHkumsiTa 3a BKI1./U3KJ1. ce ynpaBnsBa LeHTpanHo. lMokasea ce, KoraTo BrpafieHUAT TePMMCTOP Ha AMCTaHLIMOHHOTO ynpa-
O BrieHWe e aKTMBUpaH 1 cneau ctaHata Temnepatypa (M).
I @ ‘615_5’ @ Ce nokasBa, Korato TEPMUCTOPBT Ha BbTPELLHOTO TS0 € aKTUBMpaH
Moka3sBa ce, korato paboTHUST PEXUM ce ynpaBnsiBa LEHTparnHo. 1 cnegu cTamHata Temneparypa.
S =
="} |® ©

Moka3Ba ce, koraTo npefBapuTenHo 3ajafeHara Temnepartypa ce yn-
paBrnsiBa LieHTparHo.

1o &8
[Mokas3Ba ce, Korato d)yHKLWIﬂTa 3a HynmpaHe Ha (t)MJ'IT'bpa ce ynpasnsBa
LieHTparHo.

10

Moka3Ba kora e HeobxoAVMMO Aa ce M3BbPLUM 06CnyxBaHe Ha punTbpa.

| ©® Crainna Temnepatypa

1o

[MokasBa HacTpovikaTa Ha AedriekTopuTe.

o &
[MokasBa HacTpovikaTa Ha XanysuTe.

o

[MokasBa HacTpovikaTa Ha BeHTunauumsaTa.

108

Mokasga ce, korato AuanasoHbT Ha NpeaBapuTesiHO 3adadeHaTa TeM-
nepatypa € orpaHuyeH.

126

[MokasBa ce, koraTo 6yTOHI/1Te Ca 3aKr4eHn.

10©

[MokasBa ce, koraTo e akTMBMpaHa yHKUMATa Tanmep 3a BKouBaHe/
N3KIOYBaHe, NMOHWXaBaHe Mpes HouiTa unv Taimep 3a aBTOMaTU4HO
U3KMoYBaHe.

®® ce rnokassa, KoraTo TanmMepbT € JeakTMBUpaH OT LeHTpanHarta
CuctemMa 3a ynpasneHue.

MosBsBa ce, KoraTo ce M3NbMHABa OnepaLus 3a NecTeHe Ha eHeprus ¢
nomoluta Ha dpyHkumsTa ,3D i-See sensor” (ceHsop 3D i-See).

| ® UenTpanno ynpasnssan
[Mokas3ea ce 3a onpegenedH nepuog OT BpemMe, Korato ce m3nbliHABa
LUeHTpasriHoO ynpaBnsaBaH efieMeHT.

| ® Oucnnei Ha npeaBapuTenHa rpewka
Moka3sBa ce Kof Ha rpeLuka rno Bpeme Ha npeasapuTenHa rpeLuka.

[MoBeueTto HacTpowiku (¢ naknodeHne Ha ON/OFF (BKI1./U3KI1.), pexum,
CKOPOCT Ha BeHTWnaTtopa, Temneparypa) mMoraT Aa ce M3BbpLuBaT OT
rMaBHOTO MEHIOTO.




2. UmeHa Ha yacTu

B Be3XNM4YHO ANCTAHLIMOHHO ynpaBrneHue

J 3oHa Ha npefaBaHe
B HeHanuyHocT

7 28 .1 % [,ﬂmcnneﬁ Ha ANCTaHLMOHHOTO yrpasneHne ]
(FUNCTION)(TEST) oLz} (
. " ' E a@_.“ | Wnaukarop sa cmsHa Ha 6aTepvaa]
o gy
JIH @ A

[[[ZM) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
cLocK@on AMPM @OFF AMPM

1234 33N RR:BAS ARERA

S[TEMPI®  OFF/ON
[T~ 1 IS 5yron OFF/ON (3Kn./BKN,) |

[ ByToHu 3a 3afaBaHe Ha Temnepatypara ]

] MODE FAN LONG
[EyTOH Mode (Pexum) (npomeHst paboTHUS pexum) )i { ]\ [ &8 -ﬁ IEQ ]\ [ ByToH 3a ckopocTTa Ha BeHTMnatopa (MPOMEHsi CKOpoCTTa Ha ]
VANE LOUVER i-see ( BeHTUnaTopa)
ByTOH 3a Bb3AYLUHNS NOTOK (MPOMEHs Noco- s
KaTa Ha Bb3AyLIHs NOTOK Harope/Haaony) | A EEY SR ByToH i-see

[ ByTtoH ON (BKI1.) Ha Taiimepa

ByToH Menu (MeHio)

[ ByToH SET/SEND (3A,ﬂABAHE/I/I3I'IPAU.lAHE)]

)
J
[ Byton OFF (M3KIJ1.) Ha Tanmepa ]
)}

[EyTOH ON/OFF (BKIN./M3KI.) Ha cegmunuHus Taiimep

ByToH CANCEL (OTMFIHA)]

[
[

ByToHU 3a NpuaBkKBaHe Harope/Ha,qony]

TIME =

1~4 ON/OFF DELETE
) e (
[ ByToH 3a 3anaBaHe Ha Yaca (3afaBa vaca) | e § RESET (6= lEyTOH Reset (HynvlpaHe)]

Pa6GoTeH pexum Not available (B HeHanu4HoCT)
Mokasga ce, koraTo e n3bpaHa Henoa-

0 OxnaxpaHe O W3cywasaHe
ObpaHa yHKUMUA.

.
x BeHTunartop LJ ABTOMaTUYEH

£¥  Oronnenve Q 0 3‘ * f2 + 3

FUNCTION @[W] - ~— WHaukaTop 3a cMsiHa Ha GaTepuaTa

MokasBsa ce, korato octaBa Masnko

J '. ' F 8 @ anl l 3apsg Ha 6atepusTa.

)

HacTtpoiika Ha TemnepaTypara - Il' \! s
MepHuTe eqmHMLM 3a TemnepaTtyparta Morat .' ++ @ E] \ HacTtpoiika Ha ckopocTTa Ha BeHTunaropa
[la ce NpoMeHsIT. 3a NoApPOBHOCTY BIKTE ABTOMATUUHO
PLKOBOACTBOTO 32 MOHTAX. Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 8O —=E . =% u =S et =S et
mCLOCK N AMPM @OFF AMPM r -I
00e) .ll.l(-l.ll.l I 170 l
1234 33 HR:BESEREAE
3D ceH3o0p i-see (pa3npeaeneHne Ha Bb3ayxa)
HacTpoiika Ha aecnekTopuTe Mo noapasbupate  [upekTHO WhaoupektHo  KoraTo e Vli)ﬁpaHO
Crene ! Crenen2 Cremew3 Cremend Crenmew5 3asnprawe ABTOMa- mns n -~ "'D'MPEKTH? mm "V“j-
TUHO 8 8 [AMPEKTHO", HaCTpOW-
/ ,@ a 4 | karta Ta nednekTopa e
—} —} —} — —} @ LAuto” (ABTOMaTn4HO).

t |




2. AmeHa Ha yacTmn

3abenexku (camo 3a 6e3XKMYHOTO AUCTAHLMOHHO ynpaBrneHue):

m Korato n3anonssarte 6e3X1MYHOTO ANCTAHLUMOHHO ynpaBrieHne, HacoyeTe ro KbM npuemMarens Ha
BbTPELUHOTO TSANO.

m AKO AMCTaHLIMOHHOTO ynpaBrieHne ce 3aAencTBa B paMKUTe Ha OKOMo 3 MUHYTUW cref nogaBaHe
Ha 3axpaHBaHe KbM BbTPELLUHOTO TS0, BbTPELUHOTO TANO MOXe Aa usfafe ABYKpaTeH 3BYKOB
curHar, Tbil KaTo U3BbpLUBA aBTOMATUYHA MbPBOHAYanHa nNpoBepka.

m BbTpellHoTo TAno nsgaea 3ByKOB CUrHarl, 3a Aa NOTBbPAK, Ye e MOoMyymrno curHana, npefageH
OT AMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue. CurHanuTe MoraTt fa ce rnonyyasaT OT BbTPELUHOTO TAMO A0
7 meTpa no npasa NMHWS, B AvanasoH oT 45° HanaBo v HaasacHo oT TanoTto. OceeTneHne, kaTo
Harnpumep OT NIyMUHECLIEHTHa Unu curnHa namna obaye, Moxe Aa BMOLUM CNOCOBHOCTTa Ha Bb-
TPELLUHOTO TSMO Aa nory4asBa CUrHanu.

m AKO CBETNUHHUAT MHAMKATOP 3a paboTa 630 A0 NpuemMaTens Ha BbTPELUHOTO TAMO Mura, To
TpsibBa fa ce npoeepu. O6bpHETE ce KbM BalUWs TbProBeL, 3a CEPBU3HO 0OCyKBaHe.

m PaboTeTe BHMMAaTENHO C AMCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue! He nanyckante AMCTaHLMOHHOTO ynpa-
BMEHWEe 1 He ro noanaranTe Ha cunHu ygapu. CbLUo Taka He ro MOKpeTe U He ro OCTaBsnTe Ha
MSICTO C BMCOKA BMa)HOCT.

m 3a ga He 3abpaBATe KbAe ocTaBsATe AMCTaHUMOHHOTO YyrnpaBrieHne, MOHTMpanTe Ha cTeHaTa
nocTtaBkaTa, JOCTaBeHa 3aefHO C Hero, 1 BUHaru ro octasanTte Tam crnep ynotpeba.

m AKO BbTPELLHOTO TS0 u3gaae 4 3ByKOBM CUrHana, korato nanonasarte 6e3KMYHOTO ANCTaHLMOHHO
ynpaereHne, NPeBKIOYETE HacTporikaTa Ha aBToMaTuyHus pexum Ha AUTO (ABTOMATUYEH)
(enHa 3apgapeHa ctorHocT) unn AUTO (aBe 3agageHn CTOMHOCTH).
3a nogpobHOCTK BUXTE BKMoveHaTa benexka (nuct A5) unu pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX Ha
6e3)XKNYHOTO ANCTaHLUMOHHO ynpaBreHue.

B BbHWHO TR0

3axpaHBaHe
Tpbbu 3a
XnafuneH areHt

Cpbp3Baly

NPOBOAHMK Mexay
BbTPELLHOTO 1

BBHLUHOTO TANO

3emsa

CepBu3eH naxen

MocTaBsiHe/cMsiHA Ha GaTepuuTe
1. OTCcTpaHeTe ropHusi Kanak, NnoctTaBeTe ABe

6atepumn LR6 AA n cnep ToBa noctasete
obpaTHO ropHUsi Kanak.

Sk

[opeH kanak ’

[Be 6atepun LR6 AA

MocTaBeTe NbpBO OTpULATENHaTa CTpa-
Ha (-) Ha Bcska b6aTepus. [MocTassanTe
HaTepumnTe B NpaBunHaTa nocoka (+, -)!

2. HatucHete 6yToHa Reset (Hynupane).

HatucHete 6yToHa Reset (Hynupane)
C nomoLLTa Ha NpeaMeT C TECEH BPbX.

Cnep nocraesiHe/cMmsiHa Ha GaTepusi, Mons,
3ajanTe yaca.

Ako He cTe 3afanu Yaca, Hama aa Moxe-
Te 4a M3non3Bare 4YacT OT PyHKUMUTE Ha
OVCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue.




3. Pabora

B 3a HauMHa Ha paboTa BMXTe PbLKOBOACTBOTO 3a eKCnroarauus, 4OCTaBeHO 3aeQHO C BCAKO AUCTaHLMOHHO ynpasreHue.

3.1. Bknro4yBaHe 1 U3knro4BaHe

[BKN.]
— HatncHete 6ytoHa [BKJT./U3KIJL].
CeeTnHHUAT nuaunkatop BKI./U3KI. we
3 CBETHe B 3ereHo 1 paborara Liie 3anoyHe.
; Korato 3a ,LED lighting” (OcBeTnenue ot
cBeToamoan) e 3agageHo ,No“ (He), nnan-
kaTopbT 3a BKJ1./U3KIJ1. HAma foa ceeTHe.
3abenexka:

[M3KI.]

I— HatncHete oTHOBO GyToHa [BKIJL./
N3KT.].
CBeTnuHHNAT nHamkatop BKI./U3KI.

e n3racHe n paGOTaTa e cnpe.

Oopwu ako HaTucHeTe GyToHa BKI./U3KI. BegHara, criep kaTo U3KnOuMTe AeiiCTBaLlaTa onepauums, KMMMaTUKLT HAMA Aa 3ano4yHe pa6oTta B npoabi-

eHUe Ha OKOJIo 3 MUHYTH.
Mo To3n HauMH ce NpeAoTBPaTABA NOBpPeAa Ha BbTPELUHUTE KOMMOHEHTHU.

H [ameT 3a cbCcTOAHME Ha pa60TaTa

HaCTpOVIKa Ha JUCTaHUMOHHOTO yrnpasrieHue

PaboTeH pexum

PaboTeH pexum npegn N3Kn4YBaHe Ha 3axpaHBaHETO

MpeasaputenHo 3agageHa TeMneparypa

MpeasaputenHo 3agafeHa TemMnepartypa npeau U3kiioYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo

CKOpOCT Ha BeHTunaropa

CKOpOCT Ha BEHTUInaTopa npean U3Kn4vBaHe Ha 3axpaHBaHETO

B [lnana3oH Ha Bb3MOXHUTE HAaCTPOMKM Ha NpeABapuUTESIHO 3aAadeHa TeMnepartypa

PaboteH pexvm

[lnanasoH Ha npegBapuTENnHo 3ajageHa Temneparypa

OxnaxpaHe/V3cyliaBaHe 19-30°C
OTonnexune 17 -28°C
ABTOMaTMYEH 19-28°C

BeHnTunarop/BeHtunauus He moxe fa ce 3apgaBa

3.2. N360p Ha pexunm
PM 2:38 Fri Bcsko HaTuckaHe Ha ByToHa [F1] npeebpTa
- cneaHUTe paboTHU pexumMu.
Room 28T & |3, WN3BepeTe xenaHusi paboTeH pexum.

Cool Set temp. Auto
Oxaxgare ‘ Wacyuasere | S

o DC |8
28 50 #
?] I N bt ®- | Oomene

Betmunarop

F2 F3 Fa | Merouaieeh | - @)

@
- @ * PaboTHWTE pexumu, KOUTO He ca Hanmy-
HV 3a MOOENUTE Ha CBbP3aHWTE BLHLUHU

Tena, HAMa fa ce nokaseaTt Ha gucnred.

KakBo o3HayaBa Muraiwiata MKoOHa 3a pexvuma

MkoHaTa 3a pexuma e mura, korato Apyrute BbTPELLHM Tena B cbluyaTa
CUCTEMA Ha XNaAWITHWS areHT (CBbp3aHu KbM CbLLIOTO BBLHLUHO TSI0)
Beye paboTsT B APYr pexxmM. B To3n crnyyai octaHanata JyacT oT Tenata
B CbluaTa rpyna morat Aa paboTsT caMo B ChLLUMSI PEXUM.

ABTOMaTU4YEH PabOTEH pexnum

<EpHa 3apageHa CTOMHOCT>

B B 3aBMCUMOCT OT 3agajeHaTa Temnepartypa cTapTipa pexuM Ha ox-
naxkaaHe, ako cTaiiHaTa TemnepaTtypa € TBbpAe BUCOKa, U PEXUM Ha
oTonneHne, ako T4 e TBbpAe HUCKA.

W [o Bpeme Ha aBTOMATUYHUS PEXUM Ha paboTa, ako cTaiiHaTa Temne-
paTypa ce npomeHu u ce 3aabpxu ¢ 2,0 °C unu noeeye rpagyca Hap
3apageHarta Temneparypa B NpOAbIKeHNe Ha 15 MUHYTU, KMTMMaTUKLT
NPEBKIOYBA B PEXUM Ha oxnaxgaHe. 1o cbLuMsi HauWH, ako cTaiHaTa
Temnepartypa ce 3agbpxu ¢ 2,0 °C unu noseve rpagyca nof 3agageHara
Temneparypa B NpoabimKeHne Ha 15 MUHYTU, KMMMaTUKbT NPEBKII0YBa
B PEXMM Ha OTOMMEHMe.

Pesxum Ha oxnaxpane 15 MUHYTV (NPEeBKIIOYBa OT

oTonneHue Ha oxna»q:J,aHe)

— — - 3apageHa Temnepartypa +2,0°C

=t 3agafeHa Temneparypa

———————— 3apageHa Temnepatypa -2,0°C

15 MUHYTK (NpeBktoYBa OT
oxnaxgaHe Ha oTonneHue)

<[lBe 3agageHn CTOMHOCTU>

3abenexka:

* Tasu cdyHKUUA He Moxe Aa 6bAe HacTpoeHa B 3aBUCUMOCT OT
BBHLIHOTO TAJO, KOETO e 6bae CBbp3aHo.

Korato paboTHuST pexuM e 3agageH Ha ,ABTOMaTUYeH" (OBe 3ajadeHu

CTOWHOCTM), MOraT [a ce 3afjagaTt npeaBapuTernHo ase Temnepartypu. B

3aBUCKMMOCT OT CTallHaTa TemnepaTtypa BbTPELUHOTO TAno e pabotn

aBTOMaTU4HO B pexum ,OxnaxgaHe” unu ,OTonneHne” u we nogabpxa

cTaHaTta TemnepaTypa B rpaHuMuUTe Ha NpeaBapuTenHO 3adafeHust ou-

anasoH.

3a nogpobHOCTM kak Aa paboTuTe C AUCTAHLMOHHOTO yrpaBrneHue BMKTe

PBKOBOACTBOTO, JOCTABEHO 3aeHO C HEro.




3. PaboTa

3.3. HacTtpoika Ha TemnepaTypaTta
<OxnaxpaaHe, U3cywaBaHe, OTonneHne u ABTomaTtuyeH>

PM 2:38 Fri PM 2:38 Fri

=g =9

Room28.5°C 1 |, Room28°C & |%&.
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto

% | 285c |%° % | 28c |%°

Q@@E

F2 F3 F4
[

©

MpvmepHO nokassaHe
(rpapycv no Llenauii Ha cTbnku oT 1 rpagyca)

B |DSVv

HatucHete 6yToHa [F2], 3a oa HamanuTe npeaBapuTenHo 3ajageHata

Temneparypa, unu 6ytoHa [F3], 3a ga g ysenuuuTe.

* BwxTe Tabnuuarta Ha 3-1 3a AnanasoHa Ha Bb3MOXHUTE HACTPOMKMN Ha

Temneparyparta 3a pasnuyHuTe paboTHU PEXUMMU.

» He Moxe [da ce sagafde AvanasoH OT NpenBapuTeniHO 3agafeHu Ha-

CTPOViKM 3a paboTHUsI pexxum ,,BeHTunatop/BeHTunaums®.

» lMNpenBaputenHo 3afageHaTa TemnepaTtypa Lie ce nokassa B rpagycu
no Llenaui Ha ctbnku ot 0,5 unu 1 rpagyc, unu B rpagycu no dapex-
XaWT B 3aBMCMMOCT OT MOAeNa Ha BbTPELLHOTO TS0 M HacTporkaTa Ha

pexunma Ha aucnnes Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaslieHne.
3.4. HacTtpoWka Ha cKkopocTTa Ha BeHTunaropa
PM 2:38 Fri

=9

Room28.5°C [T |%%.
Cool Set temp. Auto

% | 285c |-

L JC 10 ]
Fil F2 F3 F4

()

DV

Hatuckaiite bytoHa [F4], 3a 1a npeBbpTaTe CKOPOCTUTE HA BEHTUNATOPa B CMESHMUS pef.

ABTOMaTUYHO

|-$:- 8., = Bt | = Bt = B O

* Hanuynute CKOPOCTU Ha BeHTUNatopa 3aBUCAT OT MoAennTe Ha CBbp-

3aHUTe BbTPELUHN Tena.

3abenexku:

e BposAT Ha HanNnU4YHUTe CKOPOCTU HA BEHTUNaTopa 3aBUCU OT TUNa
Ha CBBbP3aHOTO TAJO.
e B cnegHute cny4vyau pencTBUTenNHaTa CKOPOCT Ha BeHTUNnartopa,

reHepupaHa ot TANoTOo, We ce pa3fnun4yaBa OT CKOpPOCTTa, NoKa3Ba-

Ha Ha gucnnes Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHue.

1.Korato gucnnesT e B cbeTtosiHue ,,STAND BY“ (B TOTOBHOCT)

wnu ,DEFROST“ (PASMPA3ABAHE).

2.Korato Temneparypata Ha TONnooGMeHHMKa € HUCKA B PEXUM Ha OTONMEeHMe.
(Hanp. HenocpeACTBEHO cnea cTapTpaHe Ha paboTHMA PeXUM 3a OTOMMEHKE)

3.B pexum ,,OTOMINEHUE", koraTo cTaiHaTa Temneparypa e no-
BUCOKA OT HacTpoMKaTa Ha TeMneparypara.

4.B pexum ,,OXJITAXKOAHE®, koraTo ctanHaTa Temnepartypa e no-
HUCKa OT HacTpouKaTa Ha Temneparypara.

5.Korato Tanoro e B pexum ,,USCYLLABAHE*“.

3.5. Hactpoiika Ha nocokaTa Ha Bb3A4yLUHUA NOTOK
3.5.1 HaBurauus B ,,Main menu“ (FfmaBHO MeH10)
<focTtbn Ao ,Main menu“ (fmaBHo MeHI0)>

Main Main menu

HUS aucnnen.
LLle ce nokaxe ,Main menu* (Mas.-
Operation HO MEHIO).

&) & [ W)

HatucHete 6yToHa [MEHIO] B ras-

<U360p Ha enemMeHT>

Main __ Main menu HatucHete [F2] 3a npnasmxsaHe
Ha Kypcopa HansiBo.
a HatucHete [F3] 3a npuasmxsaHe
Initial setting Ha Kypcopa HaasCHo.

& B o w W
| < | > |

[ ) -y [ ]
Fi  F2 F3 F4,

<U3nunsaHe oT ekpaHa ,,Main menu“ (fmaBHO MeH0)>

B|D| Vv

PM 2:38 Fri HaTtucHete 6yToHa [BPBLUAHE],
== 3a ga manesete oT ,Main menu*
Room 285CE] (3K (TmaBHO MeHI0) 1 Oa ce BbpHeTe
Caml || St A Ha ,Main display* (TnaseH auc-
x% 2850 Bo nnem).

I N N R

Fi  F2 F3 F4

3 E

()

Ako He 6baaT AOKOCHATU HUKaKBK BYTOHM B NpoabimkeHne Ha 10 MUHy-
TW, eKpaHbT aBTOMATMYHO LLie ce BbpHe KbM ,Main display” (TnaBeH guc-
nnen). Bcuukn HacTporku, KOMTO He ca 3anaseHu, LWwe 6baaT 3arybeHu.

<Moka3BaHe Ha HenoaabPXaHW pyHKUUU>

Title LLle ce nokaxe cbOOLLEHNETO OT-
NsIBO, aKo NoTpebuTensT nsbepe
(hYHKLMSI, KOATO He ce noaabp-
’Ka OT MoZerna Ha CbOTBETHOTO
BbTPELLHO TAMO.

Not available
Unsupported function

Return: O

I N N R

Fi F2 F3 F4

()

B (|DVv




3. Pabora

3.5.2 fledonekropu-BeHTunaumsa (Lossnay)
<[JocTbN 4O MEHITO>

Main___Main menu M3bepete ,Operation” (Onepaums)
OT rMaBHOTO MeHto (BuxTe 3.5.1), n
HaTucHeTe 6yToHa [M3BOP].
Operation

Bo @@ W
| < [ > |

I I N I

F1  F2 F3 F4
[
:) @
Operation M3bepete ,Vane-Louver-Vent.
RS E) (Lossnay)” (Oednektop/>Kanysu/
I ower
Comfor BeHTunauus (Lossnay)) oT MeHto

,Operation“ (Onepauusi) n HaTUcHe-
Te byToHa [M3BOP].

Main menu: O

- - ][]
Fi  F2 F3 F4

38 JO

<HacTpoWka Ha gecnektopurte>

Hatuckante 6ytona [F1] nmm [F2],
3a Ja npesbpTaTe npes onuuuTe 3a
HacTpoiika Ha AednekTopuTe:
LAuto” (ABTomaTtnyeH), ,Step 1* (Cre-
nen 1), ,Step 2* (Ctenen 2), ,Step 3"
(CteneH 3), ,Step 4 (CteneH 4), ,Step
5" (CteneH 5) n ,Swing* (3aBbpTaHe).

M3bepeTe xenaHata HacTpoika.

PM 2:38 Fri

Swing Off

— &
S %

- - ][ ]

Fil. F2 F3 F4 —

[
@ D@ Astomariser| = ~ | CteneH 1|= ~
= | Crenex 3=, CreneH 4|=
Swing
:§ 3asbprate

CreneH 2

B|DlVv

CreneH 5

M3bepete ,Swing”“ (3aBbpTaHe)

3a aBTOMaTU4YHO 3aBbpTaHe Ha
nednekTopute Harope U Hagony.
Korato e 3ananeHa Hactpoiika ot ,Step 1 (Cre-
neH 1) o ,Step 5° (Crenen 5), necpnekTopsT Le
ce (ukcupa nog M3bpaHua brbn.

<HacTpoWka Ha BeHTUnauyusaTa>

Hatuckaiite 6ytoHa [F3], 3a aa npesbp-
TaTe Npe3 OnuuMTE 3a HAacTpoiika Ha BEH-
Low TunaumsTa B cnegHus peg;: ,Off (Makn.),

K. ,Low* (Hucka) n ,High* (Bucoka).
* Moxe na ce 3agaBa camo ako e
cBbp3aHo ycTporicTtBo LOSSNAY.

PM 2:38 Fri

Off " Low H High B
l l l l _] l l (;) 3K, X- NUCKO X-I WUCOKO
o F2  F3  F4 « BEHTUNaTOPbT NMpU HAKOW Mofe-
N1 BLTPELLHN Tena MoXe Aa e
oSv CBBLP3aH C onpeaeneHu Moaeni
BEHTUNALMOHHM YCTPOIiCTBa.

<BptbLaHe kbM ,Main menu (FfMaBHO MeHI0)>
HatucHete 6yToHa [BPBLIAHE], 3a
[a ce BbpHeTe Ha MeHto ,Operation”
(Onepauus).

Operation
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

Main menu: O

I N R

Fi  F2 F3 F4

] [

3abenexku:
e Mo BpemMe Ha paﬁo-rva PeXnM Ha 3aBbpPTaHe UHAUKaALUATA 3a MOCOKA Ha eK-
paHa He ce NPOMEHS B CUHXPOH C HanpaBnsBawuTe AedneKTopu Ha TANOTO.
e HanuyHuTe Nocoku 3aBUCAT OT TMMa Ha CBbP3aHOTO TAMO.
e B cnegHuTe cnyyau gencTBMTENHaTa NOCoKa Ha Bb3ayXa Le ce pasnuyaBa
OT nocokara, Noka3BaHa Ha AuUCNes Ha AUCTaHLUOHHOTO ynpaBmneHue.
1. Korato gucnnesT e B cbeTosiHue ,,STAND BY“ (B TOTOBHOCT)
vwnu ,,DEFROST" (PASMPA3ABAHE).
2. HenocpeacTBeHO crnep cTapTMpaHe Ha peXxumMa Ha oTonneHue (goka-
TO cucTemara Yaka NpoMsiHaTa Ha pexuma Ja okaxe Bb3aencTBue).
3. B pexum Ha oTonneHue, Korato ctanHara Temmneparypa e rno-
BMCOKa OT HacTpouKaTa Ha Temneparypara.

<Kak na 3apapete chukcupaHa nocoka Ha Bb3gyxa Harope/Hapony>
3a cepumn PLA-EA c npoueagypute no-gony mMoxe ga 6bae gpukcmpaH B
onpegeneHa Nocoka caMmo KOHKPETHUAT OTBOP 3a u3xogsiiy, Bb3ayx. Cnen
KkaTo 6bae urKcMpaH, caMo 3aJafeHUsT OTBOP 3a U3XOAsL Bb3AyX ce
duKcHpa Npu BCSIKO BKMOYBaHE Ha Knumatwuka. (Qpyrute oTBopu 3a m3-
X0AsLL Bb3Ayx credBaT HacTpolrikaTta Ha nocokarta Ha Bb3gyxa HATOPE/
HALOJTY Ha gucTaHUMOHHOTO ynpaBsreHue.)

3abenexka:
Ta3u pyHKUMSA He MOXe Aa 6be HacTpoeHa B 3aBUCUMOCT OT BbHLU-
HOTO TANO, KOETo e 6bAe CBbpP3aHo.

B OGsCHeHUs1 Ha TEPMUHU

« ,Refrigerant address No.“ (Agpec Ha xnagunHus areHT Ne) n ,Unit
No.” (Tsno Ne) ca HomepaTa, AafeHN Ha BCEKM KNUMaTUK.

« ,OTBOp 3a n3xoasLy Bb3ayx Ne“ e HomepbT, AafeH Ha BCEKU OTBOP
3a U3XodsLL, Bb34yX Ha KnumaTumka.
(BwxTe unocTpaumsTa no-gony.)

« [[ocoka Ha Bb3gyxa Harope/Hagony“ e nocokata (brefbT), B KOUTO
e ce dukcumpa.

Xopu3oHTarneH BbaayLueH NoTok

HacTtpoiika Ha gucrtas-
LIMOHHOTO ynpaBneHue

Mocokata Ha BBb3AYLIHUSA NOTOK
Ha TO31 OTBOP 3a U3XOAsLLY Bb3-
[YyX Ce KOHTponMpa OT HacTpon-
KaTta Ha nocokara Ha Bb3a4yLHUA
NOTOK Ha ANCTAHLUMOHHOTO
ynpasreHue.

dukcnpaHa

Mocokarta Ha Bb3AyLUHMS MOTOK Ha TO31
OTBOP 3a W3XOAALL Bb3AYX € hUKcupaHa B
onpefeneHa nocoka.

* Korato e cTyaeHo 3apaam AVPEKTEH Bb3-
[yLLEH MOTOK, NocokaTa Ha Bb3AyLUIHWSA
NOTOK MOXe [1a ce (PUKCHpa XOPU3OH-
TasnHo, 3a a ce u3BerHe ANPEKTHUST
Bb3/JyLLUEH MOTOK.

OTBop 3a U3xoAsL
Bb3gyx Ne 3

OTBOp 3a U3XoAsLL

sb3ayx Ne 1 OTBOp 3a u3xoasy

Bb3ayx Ne 4

3abenexka:

HomepbT Ha oTBOpa 3a U3XOAsLL, BbL3AYX ce onpeaerns oT 6pos
Ha npope3uTe OT ABaTa Kpasi Ha BCeKU Bb3AyLleH OTBOp. 3aganTte
nocokarta Ha Bb34yXa, KaTo npoBepuTe MHOpMaUUsATa, nokasaHa
Ha Aucnnes Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaBrieHue.

===

| =

MapkunpoBKku 3a ngeHTudrKaumsa Ha Bb3ayLUeH OTBOp




3. PaboTa

® PbyHa HacTpoiika Ha brbna Ha gednekropuTe (kabenHo

AVUCTaHLMOHHO yrnpaBrieHue)

Operation

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)

High power
» Comfort

Main menu:O

E]S]C]

F2 F3

F4

a8 O

Comfort

» Manual vane angle
3D i-See sensor

Setting display:/

[N [N,
Fi F2 F3 F4

a8 O

Manual vane angle

» Ref. address I
Unit No. 0/2/3/4

Identify unit Check button

Input display: «/

— Address+

[ (. (. (.
F1

F2 F3

F4

:>H (©

Manual vane angle

Ref. address 8
Unit No. 0/2/3/4
» Vane

EEYEN/2-way

m Input display:Angle button

LN W ]
F1

F2 F3 F4

B|D| Vv

O

N3bepete ,,Comfort” (KomdopT)
oT MeHto ,,Operation“ (Onepauusi)
1 cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa
[M3BOP].

W3bepete ,Manual vane angle”
(PbYHO 3agaBaHe Ha brbna Ha
nednekTopute) ¢ nomoLlTa Ha
6yToHa [F1] unu [F2] n HaTucHeTe
6yToHa [M3BOP].

Mpuaswxete kypcopa Ao ,Ref.
address” (Agpec Ha XNafurHNS areHT)
nm ,Unit No.“ (Tano Ne) ¢ nomoLiTta
Ha ByToHa [F1], 3a aa ro usbepete.
MN3bepeTte agpeca Ha xnagunHus
areHT W HOMepa Ha TANoTo 3a Tenata,
4yuuTo AednekTopu Tpsbea Aa ce uk-
cupart, ¢ nomoluTa Ha byToHa [F2] unu
[F3] n HaTucHete byToHa [M3BOP].
* Ref. address (Agpec Ha xnagunHus
areHT): Agpec Ha xnagunHus areHT
* Unit No. (Tsno Ne): 1, 2, 3, 4
HatucHete 6yToHa [F4], 3a pna
NoTBbPAUTE TAMNOTO.

W3bepete ,Vane” (OednekTop) ¢
nomotyta Ha byTtoHa [F1].

N3beperte ,4-way” (4 cTeneHun) unm
,2-way"“ (2 cteneHn) c nomoLLTa Ha
6yToHa [F2] unu [F3] n HaTucHeTe
OyToHa [F4].

LLle ce nokake TekyLuaTa HacTpoyka
Ha gedrekTopa.

Manual vane angle
)

I—]i

3

Select: /

[ -~
M3bepeTe xenaHWTe OTBOPY 3a U3-

xoasaw, Bb3gyx ot 1% 2% 3% ,4°
wnn 1, 2, 3, 4 (Bcuukmn oTBOpM 3a

U3XOAsL, Bb3AyX) C MoMoLLTa Ha By-

ToHa [F1] nrm [F2].

HatucHete 6ytoHa [F3] unm [F4], 3a
Aa npeMuHeTe npes criegHuTe onuum
1 Aa n3beperte xenaHaTta HacTporKa.

LI NN ]

FI F2 F3 F4

5 RO
N 4

Manual vane angle

* Draft reduction (HamansiBaHe Ha
TEYEHMETO)
MocokaTta Ha Bb3ayLUHWS MOTOK
3a Ta3un HacTpoKka e No-xopu-
30HTarnHa, OTKOMKOTO nocokaTa
Ha Bb3[yLUHWS NOTOK 3a Ha-
ctpoikara ,Step 1“ (CteneH 1),
3a ja ce Hamanu ycellaHeTo 3a
TeyeHue. HamansBaHe Ha Teve-
HMETO MOXe Aa ce 3ajaje camo
3a 1 pednekTop.

Setting

3abenexka:

He 3apaBaiiTe HamansiBaHe Ha Te4YEHMETO B cpeaa ¢ BUCOKA Brax-
HocT. B npoTuBeH cnyyvai moxe ga ce obpa3yBa KOHAEH3, KOUTO Aa
Kane.

m HacTpoika Ha aednekropure

=S HHM% Ha-\— o | Crenen 1|=— < | Crenen 2
W | cTpoiika
— CrteneH 3 = CrteneH 4|= CreneH 5
N \ \
Hamans- B
D® BaHe Ha — CUYKKN OTBOPM 3a
TeYeHneTo* n3xomsLL Bb3ayx

HatucHete 6yToHa [U3BOP], 3a Aa 3ana3vTe HacTpouKuTE.

LLle ce nokaxe ekpaH, B KOWTO Ce MOCOYBA, 4Ye UHpopMauusitTa 3a Ha-
CTpoOVikuUTE Cce npegasa.

lMpomMeHuTe Ha HacTporkuTe We 6bAaT U3BbPLLEHW 3a N3bpaHusi oTBOP
3a 13XoasLL Bb3ayX.

EkpaHbT aBTOMaTUYHO LLie ce BbpHE KbM rnokasaHus no-rope (CteneH
5), koraTo npefaBaHEeTO 3aBbpPLLM.

M3BbpLUeTe HAaCTPONKUTE 3a APYr1Te OTBOPM 3@ U3XOASLL, Bb3AyX, KaTo
crefBaTte CcblUMTe NpoLeaypu.

AKO BCMYKM OTBOPM 3a U3XOA4sALY Bb3ayX ca u3bpaHu, npu cneg-
BalLOTO CTapTUpaHe Ha paboTaTa Ha TANOTO e ce NokasBa ——.

HaBuraumsi npes ekpaHuTe
+ 3a fja ce BbpHETE Ha MPEAULLHNS EKPaH ................ 6yToH [BPBLLAHE]




3. Pabora

®m PbyHa HacTpolika Ha brbna Ha gednekropurte (6e3XNUYHO

AVUCTaHLMOHHO ynpaBrieHue)

@ MbT KbM PBYHNSA PEXUM 3a
HacTpovika Ha aednekTopuTe
!\_’— HaTtucHete ByToHa | [MENU ]|,
~ ' C—— (CrapTtupalite Tasu onepauus ot us-
-~ E KIMOYEHOTO CbCTOSIHME Ha Aucnes
PARY Ha UCTaHLIMOHHOTO yrnpaBreHue .)
ok AveM ,,FUNCT“ION (tDY_HKLl,I/IF!) cBe-
(0 - T8a n ,1“ mura. (Fig. 1)
e =Lt o HaTucHeTe GyToHa [, 3a fa
Fig. 1 n3bepete ,2", crieq KOETO HaTK-
cHeTe ByToHa |_SET ||
@® W36op Ha Homepa Ha fednekTo-
pa (Fig. 2)
Y
.' HatucHete 6ytonnTe |V, 3a aa
e
'- b L ® n3bepete HoMepa Ha Aedrek-
1\
. Topa ® u crnef ToBa HaTUCHETe
6ytona ST
Fig. 2
\ L .
>t (® HacTtpolika Ha brena Ha gednek-
I Topa (Fig. 3)
-, A
' Y HatucHete 6yToHnTe [V, 3a oa
’- e ® n3bepeTe brona Ha aedrnektopa ®.
- HacoueTte 6e3kKM4HOTO ANCTaH-
LIMOHHO ynpaBsrieHne KbM npu-
emartensi Ha BbTPELUHOTO TSAMO
1 crnef ToBa HaTUCHeTe GyToHa
Fig. 3 =
MokasaHve . 4 / /
Hactporika | CteneH 1 | CteneH 2 | CteneH 3 | CreneH 4
MokasaHue | U Hsama nokasaHue
- Hsma Ha- | HamansBaHe Ha Teye-
Hactpoiika | CteneH 5 o .
CTpoiika HUETO

* HamansiBaHe Ha Te4eHWeTO MOXe Ja ce 3agage camo 3a 1 gednekTop.
HacTpoliikaTta ce akTvBMpa camo 3a nocreaHus 3aganeH aedrnektop.

] I'Ipouep.ypa 3a NoTBbpPXAeHne (Kaﬁe.ﬂHO ANCTAHLUNOHHO

yrnpasrieHue)

Manual vane angle

» Ref. address [l
Unit No. 0/2/73/4

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address+

LN
F1

F2 F3 F4

DSV

o

Manual vane angle

Ref. address 8
Unit No. 0/2/3/4

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

I I R

Fi  F2 F3 F4

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

I I R

Fi F2 F3 F4

@ Hain-Hanpeq noTBbpAeTe, KaTo

3apapete ,Ref. address” (Agpec
Ha xnagunHms areHt) Ha 0 u ,Unit
No.” (Tsano Ne) Ha 1.

Mpuasmkete Kypcopa go ,Ref.
address" (Agpec Ha XNafunHWs areHT)
vnm ,Unit No.* (Tsino Ne) ¢ nomowiTa
Ha 6yToHa [F1], 3a na ro usbepere.
36epeTe agpeca Ha xnagunHus
areHT 1 HoMepa Ha TNoTo 3a Tenata,
yunTo Aecbnektopu Tpsibea fa ce uk-
cupar, ¢ nomouyta Ha 6yToHa [F2] unu
[F3] n HatucHeTe 6yToHa [M3BOP].
Ref. address (Agpec Ha xnagunHus
areHT): Agpec Ha XnagusHus areHT
Unit No. (Tano Ne): 1, 2, 3, 4
HatucHete 6yToHa [F4], 3a poa
NoTBbPAUTE TAMNOTO.

@ MpomeneTe ,Unit No.“ (Tsano Ne)

nocrefoBaTernHo 1 NpoBepeTe
BCSIKO TAIO.

HatucHete 6yToHa [F1], 3a pga
n36epete ,Unit No.“ (Tsano Ne).
HatucHete 6yToHa [F2] unm [F3], 3a
na npomenute ,Unit No.” (Tsino Ne) Ha
TANOTO, KOETO MCKaTe [ia NPoBEpUTE,
crep koeTto HatucHete ByToHa [F4].
Cnep xaTto HaTucHeTe ByToHa
[F4], n3yakante okono 15 cekyHam
1 crief ToBa NpoBepeTe TeKyLLOTO
CbCTOSIHME Ha KNnMMaTuka.

— [edneKkTopbT Coun HaJony.

— To3un KNMMMaTKK ce nokasea Ha
OVCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue.

— Bcuyku oTBOPM 32 U3X0AALL
Bb3/yX Ca 3aTBOpeHn. — HaTtucHete
6yToHa [BPBLLUAHE] 1 npogbmxete
ornepauusiTa oTHa4arno.

— [Moka3BaT ce cbobLUeHusTa,
nageHun otnsieo. — NocoveHusT
YPen He CblUecTByBa B TO3U
appec Ha XNagunHoTo BELLEeCTBO.
HatucHete 6yToHa [BPBLLAHE], 3a
[a ce BbpHeTe Ha HavyarnHus ekpaH.

@ lMpomeHeTe ,Ref. address” (Anpec

Ha XnaguiHUA areHT) Ha crneaBa-
LMS HOMEP.

BwxTe ctbnka @, 3a Aa npome-
Hute ,Ref. address” (Agpec Ha
XMafUIHWUS areHT), U NpoabInkeTe
C NOTBbPXKOEHNETO.
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3. PaboTa

3.6. HacTtpowka Ha 3D ceH3opa i-see

3abenexka:

Ta3u cpyHKLMA He MOXe Aa 6bAe HacTpoeHa B 3aBUCUMOCT OT BbHLLU-
HOTO TANO0, KOEeTO e 6bAe CBbpP3aHo.

3.6.1 HacTtpowuka Ha 3D ceH3o0pa i-see
Main __ Main menu @ Wsbeperte ,Operation” (Onepaumsi)
h OT rMaBHOTO MEHIO 1 crieq ToBa
HaTucHeTe ByToHa [M3BOP].
Operation
@] [ [ ¥
< [ > |
I I R
FI F2 F3 F4
o
5 NO
Operation @ Usbepete ,Comfort" (KomdopT)
Vgne-Louver-Vent. (Lossnay) OT MEeHI ,,Operation“ (Onepauvm)
,gfn']fg‘ﬁtwer ¥ cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa

[M3BOP].

Main menu: O

EEC}C}

F2 F3 F4

a8 KO

Comfort

Manual vane angle
» 3D i-See sensor

® Wsbepere ,3D i-See sensor (3D
ceH3op i-See) ¢ nomoLuTa Ha
6yToHa [F1] unm [F2] n HaTucHeTe
ByToHa [M3BOP].

Setting display: v/

EEC}C}

F2

58 10

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow .

@ WN3bepeTe enaHoToO MeHo C
nomouyta Ha 6yToHa [F1] unm [F2]
1 HaTucHeTe 6yToHa [M3BOP].
Air distribution (Pasnpegenexne
Ha Bb3ayxa)
M3bepeTte meToga 3a ynpaene-
HWe Ha nocokaTta Ha Bb3ayLUHUA
MoTOK, KoraTo TS e 3agafeHa Ha

_] ] E E LAuto® (ABTOMaTWYHO).

F2 « Energy saving option (Onuus 3a

necTeHe Ha eHeprusi)

Setting display: v/

YnpaensiBa pexvmMa Ha necteHe
Ha eHeprus cnopeg ToBa ganu 3D
CEH30pbBT i-see e OTKpUI Hanm4me
Ha xopa B NOMELLEHUNETO.

» Seasonal airflow (Bb3gyLeH
NMOTOK cropep ce3oHa)
KoraTo TepMocTaThT Ce n3Kmiouu, BEHTH-
naTopbT U AecriekTopuTe paboTsT B ChOT-
BETCTBYE C HACTPOWKNTE 3a yNpaBrexve.

3.6.2 PasnpepeneHve Ha Bb3gyxa

Air distribution

» Ref. address [l
Unit No. 0/2/3/4

@ Mpupawkete Kypcopa fo ,Ref.
address” (Agpec Ha xnagunHus areHT)
unm ,Unit No.“ (Tsano Ne) ¢ nomovTa
Ha 6yToHa [F1], 3a ga ro usbepere.
M3bepeTe agpeca Ha xnagunHus
areHT U HoMepa Ha TAoTo 3a Tenata,
yunto aecbriekTopyu Tpsibea fa ce huk-
cvpart, ¢ nomoLyta Ha 6ytoHa [F2] unu
[F3] 1 HaTucHeTe ByToHa [I3BOP].
Ref. address (Agpec Ha xnagunHus
areHT): Apec Ha XNagunHvs areHT
Unit No. (Tsino Ne): 1, 2, 3, 4
HatncHete 6yToHa [F4], 3a pa
NoTBbLPAUTE TAMNOTO.

Camo nedneKkTopbT Ha MOCOYEHOTO
BbTPELLHO TAMO ce 0bpblia Hagony.

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address +

EEEE
F2

ol ()
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@ WN3BepeTe MEHIOTO C MOMOLLTa Ha

Air distribution
Ref. address 8 6yT0Ha [F4]-
}Xn{t No. 0/2/3/4/Al Default (Mo nogpasbupaxe) —
uto vane H H
Area (3oHa) — Direct/Indirect (Oun-
Direct/Indirect setting pekTHo/uHaupekTHO) — Default
Select: v/ (Mo nogpasbupane)...

,Default” (Mo nogpasbupare):
HednekTopute ce o6pbLUaT Mo

o CbLLUMSA HAYUH, KaKTO NO BpeMe Ha
HopmarHa paboTa.

][] (.

Fi  F2 F3 F4

B |

LArea“ (3oHa)*: [ledonekTopute ce
obpbLuaT B NOCOKa Ha Bb3dyLuU-
HUS NOTOK HAAOMY KbM 30HUTE C
BMCOKa NofJoBa Temneparypa no
BPEMe Ha pexuma Ha oxnaxgaHe
1 KbM 30HWTE C HKCKa NOAOBA
Temneparypa no Bpeme Ha pexuma
Ha oTonnexue. B npoTveeH cryyan
AednekTopuTe ce obpbLuaT B X0-
PU30OHTasIHa NOCcoKa Ha Bb3aadyLUHUS
NOTOK.

,Direct/Indirect” (QnpekTHO/
MHavpekTHo)*: [lednektopute
ce HacoyBaT aBTOMaTUYHO KbM
30HUTE, KbAETO Ca OTKPUTU XOpa.
HednekTopute paboTaT KakTo €
NocoYeHo B criegHaTa Tabnuua.

3a ga aktuBupate Ta3un QyHKLmS,
rocokarta Ha Bb34yLUHUS NOTOK
TpsibBa 4a e 3agageHa Ha ,Auto”
(ABTOMaTUYHO).

HacTponka Ha gednekrtopute
Direct (OupekTHO) Indirect (MHanpekTHO)
XOPU30HTANIHO — 3aBbPTaHe | OCTaBaT XOPU3OHTANHO
ocTaeaTt Hagony HaJony — XOPU30HTasHO

OxnaxpnaHe
OTonnexune

Direct/Indirect setting ® Korarto e usbpaHo Direct/Indirect

) (OvipekTHO/VIRAMPEKTHO), HacTpoWi-
; ﬂ'&ﬁce‘d Te BCEKM OTBOP 3a U3XOAsILL, Bb3ayX.
3: Indirect M3bepeTe oTBOpa 3a M3X0asALL
e 4: Direct Bb34yX C NomMoLTa Ha GyToHa [F1]
cect unu [F2] n npomeHeTe HacTpolika-
Ta ¢ nomoLyTa Ha byToHa [F4].
_] _] C] E Cneq KaTo NPOMEHUTE Ha-
F1 F2 CTPOMKUTE 3a BCUYKW OTBOPU

3a U3xogsi, Bb3adyX, HAaTUCHeTe
6yToHa [M3BOP], 3a oa 3anasnte
HacTponkuTe.

58 10

B ByToH i-see (6€3XMYHO ANCTAHLUMOHHO yrnpaBneHue)

Q

S o F

cos &
-

@ Mpw Bcsiko HaTUCKaHe Ha no BpeMe Ha paboTa HacTpoikaTta
ce npomeHsi B cnegHus pea: N3KI. — OupektHo — NHAMPEKTHO.

T ) a=
MokasaHve
& &
HacTtporika N3KI1. HnpekTHo | HampekTHO

KoraTo HacTpowikaTta ce npomenu ot U3KIJ1. Ha , OupekTHo" nnu MHampekT-
HO", HacTponkaTa Ha AedreKkTopuTe ce NpoMeHs Ha ,Auto” (ABTOMaTUYHO).
Tasu HacTpolka ce npunara 3a BCUYKM Aedriektopy 3aegHo.



3. Pabora

3.6.3 Onuwus 3a necteHe Ha eHeprus ey SIE e ® Korato e usdpaHo ,No occupancy
No occupancy Auto-OFF Auto-OFF* (ABTOMaTU4HO 13-
Krlo4BaHe, KoraTo B NoMeLLeHu1e-
TO HAMa xopa)

3apaliTe BpeMeTo C NoMoLLTa Ha

) e T @ N3bepeTe KenaHoTO MEHIO C Mo-

» No occupancy energy save mMoLuTa Ha 6ytoHa [F1] unu [F2]. min.
Room occupancy energy save

No occupancy Auto-OFF
No occupancy energy save Select: v/ 6yTOHa [F2] unu [F3]
(MecTeHe Ha eHepryisi, KoraTo B
Setting display: v/ NOMeLLEHNETO HAMa Xopa) - Y
™V Cursor 4 | ---: HactponkaTta e geaktmBmpaHa
y agursor A AKO B NOMELLEHNETO HMa Xopa B (] [ ) [ ] (pa60TaTg HsMa ,qaL::npe aBTgma-
C_ N ai npombiikeHue Ha 60 unu noeeye F1 F2 F3 F4 TU4HO)
R E iy o Thewiasa o poi 60.180.Bpewro wore na o
° -
3agaBa Ha CTbnku oT 10 MUHYTK.
rvsi, paBHo Ha 2 °C. D . A v
D .
Room occupancy energy save @ C106LLEHNETO OTNSBO LLe Ce

(MecTeHe Ha eHeprus, koraTto B 18:47 Thu
NoMeLLLEHNETO UMa xopa)
AKO HMBOTO Ha 3anmbiBaHe Ha

rokaxe, ako paborara e crnpsiHa
aBTOMaTMYHO Ypes HacTpoiikaTa
,No occupancy Auto-OFF* (ABTo-

0 30% 01 MAKCUMATHOTO HHBD o Oy A OFF MaTHHHO USKTI0UBaHe, KOraTo B
° 31/Dec AM12:59 NOMEeLLEHNETO HAMa Xopa).

Ha 3anbfiBaHe, ce NpeMuHaBa B
pexum Ha paboTa 3a necTeHe Ha
eHeprusi, paBHo Ha 1 °C. [ | [ | [ | [ ]

FI  F2 F3 F4
No occupancy Auto-OFF (AsTo- o

MaTU4YHO MU3KIoYBaHe, Korato B

NMOMELLEHNETO HAMa Xopa) - DV
AKO B NOMeELLEHNETO HsIMa xopa
3a 3afjaeHns nepuog oT Bpeme
(60 —180 MuHyTH), paboTtata
cnupa aBToOMaTUYHO.

@ Korato e nsbpaHo ,No occupancy
energy save“ (lMecTteHe Ha eHep-
s, Korato B MOMELLEHNETO HIMa

Energy saving option
No occupancy energy save

xopa) unun ,Room occupancy
energy save“ (lMecTteHe Ha eHep-
Select: v/ s, Korato B MOMELLEHNETO MMa
xopa)
C I T ] Vis6e "
peTe HacTpoiikaTa ¢ nomo-
F1 F2 F3 F4 ° wta Ha byToHa [F4].
OFF (M3KIJ1.) — Cooling only
D) . (Camo oxnaxpaHe) — Heating
only (Camo otonneHune) —

Cooling/Heating (OxnaxgaHe/
Otonnexne) — OFF (U3KIJL)...

Energy saving option

Room occupancy energy save Cnep npoMsiHa Ha HacTpovikaTta
Cooling/Heating HaTucHete ByToHa [SELECT] (13-

BOP), 3a ga 3ana3uTe HacTpolikaTa.

Select: v/ = OFF (M3KIJ1.): dyHKumaTa e geak-
. TUBMpaHa.

C 0 10 ] Cooling only (Camo oxnaxaaHe):
FI F2 F3 F4

dyHKUMATA € aKTMBUpPaHa camo B
° PeX1M Ha oxnaxaaHe.
Heating only (Camo otonneHnue):
D . PyHKUMATA € aKTMBUpPaHa camo B
PEeXVM Ha oTOonseHve.
Cooling/Heating (OxnaxgaHe/
OTtonnexune): PyHKUMATA € aKTu-

B/paHa B pexuM Ha oTonsrieHne u
B PeXUM Ha oxnaxxgaHe.

12



3. PaboTa

3.6.4 ®yHKUMA 3a Bb3AYLIEH NOTOK crnopes ce3oHa

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

@ N3bBepeTe HacTpoikaTa ¢ nomo-
wTa Ha 6yToHa [F4].
OFF (M3KJ1.) — Cooling only (Camo ox-
naxpaHe) — Heating only (Camo oto-
nnenne) — Cooling/Heating (Oxnaxpaa-
He/Otonnenune) — OFF (MA3KT1.)...

Select: v/

E]C]C]

F2 F3 F4

B |

Cnep npomsiHa Ha HacTpolikaTa
HaTucHeTe ByToHa [M3BOP], 3a ga

° 3anasuTe HacTpomnkara.

OFF (V3KT.): ®yHKumATa € AeakTuBMpaHa.
Cooling only (Camo oxnaxpaaHe):
KoraTo TepmocTaThT Ce M3knoun B
pexuM Ha oxnaxaaHe, AednekTo-
puTe ce obpbLUAT Harope 1 Hagony.
Heating only (Camo otonnexue):
KoraTo TepmocTaThbT Ce M3kniouun B
PEeXWM Ha oTonneHue, AednekTo-
puTe ce 06pbLLAT B XOPU3OHTaNHa
nocoka Ha Bb3AyLUHUSA MOTOK, 3a Aa
Ce oCurypy LMpKynaums Ha Bb3ayxa.
Cooling/Heating (OxnaxpaHe/
OTtonnexune): PyHKUUSATa € aKTu-
BMpaHa B PeX1M Ha OTOMMeHne un
B PeXMM Ha oxnaxpgaHe.

3a fa akTuBMpaTe Tasu GyHKLMS, No-
cokaTa Ha Bb3AyLLHUS NOTOK TpsibBa fa
€ 3apafeHa Ha ,Auto” (ABTOMaTU4HO).

4. Tanmep

3abenexku:

YoBek He Moxe Aa 6be OTKPUT, ako ce HaMmupa Ha crnegHUTe MecTa:

e [okpaw cTeHaTa, Ha KOSITO € MOHTUPaH KIMMaTUKbT.

e To4yHO nMoAa KNnumaTtuka.

e Ha mecTa, KbaeTo Mexay YoBeKa U KnMmaTuka uma npeameTu,
KaTo Hanpumep me6enu.

Bb3MOXHO e YoBeK Aa He 6'be OTKPUT B CrieAHUTE CUTYyaLuu:

e TemnepaTypaTa Ha NOMeLLEeHMETO € BUCOKa.

YoBekbT HOCK Aebenu Apexu u KoxaTta My e NoKpuTa.

Hanuue e HarpeBaTten, KOUTO 3HAYMTENTHO NPOMEHA TeMnepaTtypara.

Hsikou U3TOYHMLM Ha TOMNMHA, KaTo Mariko AeTe Unu goMalleH

nobumel, MoxXe Aa He 6'baaT 3aceyeHu.

e M3TOYHMKDBLT Ha TONNMHA He ce ABWXU AbLIITO BpeMe.

3D ceH30pbT i-see ce 3aaencTBa BeAHBLX Ha OKOJNO BCEKU 3 MUHYTH,

3a fjla U3MepBa TemnepaTypaTta Ha noga U Aa oTKpUBa xopa B cTasTa.

e HopmanHo e ga ce 4yyBa npekbcBaLy paboTeH WyM Npu aBUXe-
HueTo Ha 3D ceH3opa i-see.

3.7. MNpoBeTpsaABaHe

3a kombuHauns LOSSNAY

B HannyHu ca cnegHuTe 2 cxemu Ha paborta.
+ CrapTupaHe Ha BeHTuraTopa 3aefHo C BbTPELLHOTO TSO.
+ CTapTupaHe Ha BeHTMnaTopa CamoCTOSITENHO.

3abenexku: (3a 6e3KMYHOTO ANCTAHLMOHHO yrpaBrieHue)

o DyHKUMATA 32 CAMOCTOATENHO CTapTUpaHe Ha BEHTUNATopa He e
HanuyHa.

e HsiMa MHAMKaUUA Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBrneHue.

B OyHKUMKUTE Ha TalMepa ca PasnuyHKU NMpY BCSKO OT AUCTaHUMOHHWUTE YrpaBreHus.
m 3a nogpobHOCTH OTHOCHO paboTaTa C AUCTaHLMOHHOTO YrpaBneHve BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioaTtaumsi, AOCTaBeHO 3aefHO CbC CbOTBETHOTO

ONCTaHUMOHHO ynpaBleHne.

<Pexum Ha pefakTupaHe>

CeamunyeH rpaduk (6e3KMYHO AUCTaHLMOHHO ynpaBreHue)
m CeaMUYHMAT rpadhuk Moxe Aa 6bae 3apafeH Ha YeTrpy cxemu Ha paboTta 3a Bcekv ieH oT ceamuuata. Ha-
CTpOlikMTE 0GXBaLLAT Yac Ha BKITHOYBaHE W U3KMOYBaHe U 3agafeHa Temnepartypa.

® HatucHeTe 6yToHa [EZ0), 3a Aa M3GepeTe HOMEPa Ha CXemara 3a HacTpoiika.
Mpw BCsiKO HaTWCcKaHe Ha GyToHa HOMepbT Ha cxemaTa ® ce NpoMeHs B criefHust ped: 1 — 2 — 3 — 4.

@ HatucHeTe GyToHa , 3a Aa usbepeTe koW AeH OT ceamuLuaTa fa 3agageTte.
Mpwu BCAKO HaTUCkaHe Ha ByToHa [eHaT ot ceamuuata ® ce npomeHs B cnegnns pea: Mon (MH) —
Tue (BT) — Wed (Cp) — Thu (Y1) — Fri (M1) — Sat (C6) — Sun (Ha) — All days (Bcuuku gHu).

@ HatucHete ByToHa , 3a ja n3bepeTe HacTpoiikaTa 3a BKIoYBaHe U U3KIouBaHe Ha paboTara. (Fig. 2)

Mpu BCAKO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa m HacTpovikaTa ce NPOMEeHs B CNeaHNs pes: ©@ON — OOFF.

N

® HatucHeTe GyToHa , 3a fna n3bepete 3agageHarta temneparypa. (Fig. 4)

« Tpu 3agaBaHe Ha U3KIMIOYBaHe Ha paboTaTta Temneparypara He MOXe Aa ce 3aAasa.
KoraTo e akTusupaH pexim AUTO (ABTOMATWYEH) (aBe 3ananeHm CTOMHOCTH), HaTucHeTe GyToHa [LENE),

3a [ja NPEeBKIoYMTE Mexay ropHata rpaHudHa ctoiiHocT © u fgonHata rpaHuyHa ctoiHoct ©. (Fig. 5)

@ pes HatuckaHe Ha GyToHa [IEIE[E] HACTPOIIKUTE 38 HOMEpa Ha CXemara 3a MoKa3BaHusi ieH OT CeaMMULATa Ce U3TPUBAT.
® MosTOpeTe CTbNKK 2 — 4, 3a Aa n3bepeTe HACTPOMKUTE 3a BCEKM EH OT ceamumuara.

HacoueTe 30HaTa Ha npenaBsaHe Ha 0E3’XKMYHOTO AMCTAHLMOHHO ynpasrneHne KbM npmemMartensd Ha BbTPeLHOTO

1. MNpeBknoYBaHe KbM PEXUM Ha pedakTupaHe
® HatucHeTe 6yToHa [[Z8L0), KoraTo yCTPONCTBOTO PaGoTH UAM € CrIPAO.
J mura. (Fig. 1)
®— S 2. M36op Ha cxema 3a HacTponka
Fig. 1
3. U36op Ha aeH oT cegmuuata
WEEKLY [0
ST i 3
1 70~y Mo
Fig. 2 4. N36op Ha HacTpoliku 3a paboTa
@ON (@OFF) CBETU.
WEEKLY {161
N
1 QON/IE:":'.!E"\':' o ® HatwncHete 6yToHa [1illl=], 3a aa n3bepete BpemeTo Ha paboTa. (Fig. 3)
BN BpemeTo Ha paboTa mura.
Fig. 3 3apaiiTe BpemeTo Ha paboTta ¢ nomoLLTa Ha 6yToHuTe [\ |.
+ Bpemeto Ha paboTta Moxe fa ce 3afaBa Ha CTbMku oT 10 MUHYTW.
M°" M\ 7 B3apjapeHaTta Temnepartypa mura. A
1 OON gFenm™ e T 3apaiite Temnepatypata ¢ nomoLiTa Ha 6yToHuTe |4 .
Fig. 4
() Mo |
CsE0) @ON 'AIM‘I\\ 0 <n 7 >
1 t't'u'q'_l /qu,l-”_@ penaBaHe Ha HACTPOUKUTe
Fig. 5

TANO 1 3a4encTBanTe KOHTponepa. YBepeTe ce, Ye BbTPELUHOTO TAMO0 u3gasa 7 3BYKOBU cUrHana.

Hartuchete 6yToHa [SEL_J.

<AKTUBUpaHe Ha ceaMUYHuUA rpacdmk>

HaTtucHete 6yToHa .

CeamMunyHuaT rpadmk e aktuseH, korato ceetu [HEM].
* CegMUYHUAT rpachrk He e aKTMBEH, KOoraTo e akTMBMpaH TaiMepbT 3a BKIOYBaHE/U3KITH0YBaHE.
CeOMUYHMAT rpachuk e akTUBEH, KOraTo BCUYKM HACTPOWKM Ha TaiMepa 3a BKIHOYBaHE/M3KIIOYBAHE Ca U3MbIIHEHN.
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5. ABapueH pexum Ha paboTa 3a 6e3>XMYHOTO AUCTAHLUOHHO ynpaBneHue

6. MopapbXKKa U NnoyncrTeaHe

KoraTo AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBreHue He MoXe Aa ce M3nonasa
KoraTo GaTepunTe Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneH1e ce U3TOLLAT Ui To
€ HeusnpaBHoO, KNMMaTUKbT MOXe Aa paboTi B aBapueH PEXNM C NOMO-
wTa Ha aBapuiHUTe GyTOHM Ha pelueTKara.

® CsetnuHeH nHaukatop ,DEFROST/STAND BY* (PASMPA3ABA-

HE/B TOTOBHOCT)

CeeTnvHeH nHavkartop 3a pabora

© ByTOH 3a aBapueH PeXnMM Ha oxnaxkaaHe

© ByTOH 3a aBapueH PexnMM Ha oTornneHue

® Mpuemarten

CTtapTtupaHe

» 3a fa 3apenicTBaTe pexuma Ha oxnaxaaHe, HaTucHeTe byToHa £t ©
3a noBseye OT 2 CeKyHaW.

» 3a fa 3ageiicTBaTe pexuma Ha oTonneHue, HatucHeTe ByToHa £ ©
3a noBeye OT 2 CeKyHAU.

» (CBeTBaHETO Ha CBETNMHHUS uHAMKaTop ® o3HayaBa cTapTupaHe Ha paborara.

3abenexku:
e [Mo-gony ca nokasaHu NogpPOGHOCTU 32 aBapUNHUA PEXUM.
Mo-gony ca nokasaHun nogpobHOCTM 3a ABAPUNHNA PEXUM.

PaboTeH pexum OXNAXXOAHE OTOMNEHUE
3agageHa Temnepartypa 24°C 24°C
CKOpOCT Ha BeHTunaTopa Bucoka Bucoka
[Mocoka Ha Bb3gyLUHUSI MOTOK Xopwu3soHTanHa Hapgony

CnupaHe Ha paboTtaTta

+ 3a pa cnpete pabotata, HaTucHeTe G6yToHa &t © unn GyTtoHa & © 3a
noBeye OT 2 CeKyHaW.

m WHdopmauums 3a puntbpa

Le ce nokaxe Ha ,Main display* (Tna-
BEH AMChneit) B pexum ,[Tbnen’, korato
CTaHe Bpeme 3a NMoYnNCTBaHe Ha punTpute.

PM 2:38 Fri
| =
\E'300m285CH
Cool Set temp. Auto
% | 285¢c | %°

W3muiiTe, noumctete uNM CMeHeTe
¢unTpuTe, KOraTo ce NoKaxe To3u 3HaK.
3a noapo6HOCTM BUXTE PLKOBOACTBO-
TO C UHCTPYKLMK 32 BLTPELLUHOTO TAJIO.

M3bepete ,Maintenance* (Moa-
OPbXKa) OT rMaBHOTO MEHI0 U cred
TOBa HaTucHeTe ByToHa [M3BOP].

Main Main menu

Yo

Maintenance

CII:II:II:I

F2
38 10

M3bepete ,Filter information* (MH-
dopmauus 3a punTbpa) OT MEHKO
,Maintenance* (Mopapwbxka) n Ha-
TUcHeTe ByToHa [U3BOP].

Maintenance menu
Error information
» Filter information
Cleaning

Main menu: O

E@C}C}

F2
55 JO

HatucHete 6yToHa [F4], 3a aa
HynupaTe 3Haka 3a punTbpa.
3a nogpo6bHOCTN OTHOCHO MNo-
YMCTBAHETO Ha pUNTbpa BUXKTE
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMU 3a
BbTPELUHOTO TASMO.

Filter information

Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

EEC}@
F2

®

DV

M3bepete ,OK" ¢ nomoLyTta Ha ByTO-
Ha [F4].

Filter information

Reset filter sign?

EEE@
F2

®

B |D|Vv
D 4

Filter information

LLle ce nokaxe ekpaH 3a NOTBbPXAEHME.

HaBwvraumsi npes ekpanuTe

» 3a ga ce BbpHeTe B ,Main
menu* (MMaBHO MeHI0)

...................... 6yToH [MEHIO]

» 3a fga ce BbpHETE Ha NpeauLl-
HWSt eKpaH

...................... 6yToH [BPBLLUAHE]

Filter sign reset

Main menu:

14




6. MopgapbxKKa U NnoyncTBaHe

PM 2:38 Fri ?ﬁ )
S Korato ce nokasea Ha ,Main

display” (TnaBeH gucnneit) B pexum
L[1bnen”, cuctemarta ce ynpaensisa
LieHTparnHo v 3HakbT 3a hunTbpa
He MOXe Aja ce Hynupa.

=

88’ |Room 285cT
Cool Set temp. Auto

% | 285¢c |%-

AKO ca CBbp3aHu [1B€ UNU NOBEYE BbTPELLHM Tena, BPeMeTO 3a NoYnUCT-
BaHe Ha UNTbpa 3a BCAKO OT TSAX MOXE Aa € PasfiMyHO B 3aBUCUMOCT
OT TUna Ha unTbpa.

Wkorata EEEH we ce nokaxe, KOrato pUATLPBT Ha FMaBHOTO TAMO TpsiGsa
[a ce NoYuncTu.

KoraTo 3HakbT 3a hunTbpa ce Hynvpa, LWe ce Hynupa HaTpynaHoTo
Bpeme Ha paboTa Ha BCUYKM Tena.

WkoHaTa E € 3ajafeHa Oa Ce NoKasBa cren onpeneneHa npoabn-
XUTENHOCT Ha paGOTa cnopeq nomMeuleHMUeTo, B KOETO Ca MOHTUPaHU
BbTpeLllHUTe Tena, B NPOCTPaHCTBO C HOpMaliHO Ka4yeCTBO Ha Bb3yXa.
B 3aBMcMMOCT OT Ka4eCcTBOTO Ha Bb3ayxa dI)MJ'IT'bp'bT MOXe [a U3nckKea
No-4eCTO No4YncTBaHe.

HaTpynaHoTo Bpeme, npu KoeTo unTbpbT TpsiGBA Aa Ce MOYUCTH,
3aBuUCKM OT Mogena.

» Ta3n MHAUKaUMS He e HannyHa 3a 6e3KMYHOTO AUCTaHLMOHHO ynpa-
BrieHue.

7. OTCTpaH'iIBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

/N BHuMaHmue:
+ OGBLPHETE KbM YMLIHOMOLIEHU KL 33 NOYMCTBaHe Ha unTpuTe.

B MNouucTtBaHe Ha hunTpute

* [NouucTBaiTe hunTpuTe C NpaxocMykayka. AKo HamMaTe npaxocMykadka, no-
TynanTte hunTpuTe B TBLPA NPEAMET, 3a Aa M3KapaTe MpbCoTUsATa M NpaxTa.

* AKo chunTpuTe ca CUIHO 3aMmbpCeHN, U3MUIATE IV C XNaaKa Bofa. YBepere
ce, Ye CcTe n3nnakHanu gobpe nouncTBalLys npenapar, 1 octaBete un-
TpWTe Aa U3CbXHAT HambIHO, Mpeau Aa rm noctasute obpaTHO B ypeaa.

/N BHumaHue:

* He nopacywaBanTte hunTpuTe Ha AUPEKTHA ClTbHYeBa CBeTNUHA
WU C NOMOLUTa HA U3TOYHUK HA TOMJINHA, KaTo HanNpuMep enek-
Tpuyecka neyka — ToBa Moxe fa AoBefe TAXHaTa AedopMauus.

* He munTte dountpute c ropeila Boga (Hag 50 °C), Tb1 KaTo MOXe
pa ce aechopmupar.

* BuHaru ce yBepsiBanuTe ce, Ye Bb3AyLIHUTE (bUNTpM ca nocrase-
HU Ha mAcTo. M3non3BaHeTo Ha ypeaa 6e3 Bb3ayLHU unTpu
MoXe Aa AoBeae A0 HEU3NpPaBHOCT.

/N BuumaHme:

* lNpeau Aa 3anoyHeTe C NoYUCTBaHeTO, crnpeTe paborarta n U3-
KIMKOYETE 3axpaHBaHeToO.

* BbTpewHuTe Tena ca obopyaBaHu ¢ hunTpu 3a oTcTpaHsiBaHe
Ha npaxrta oT 3acMyKkBaHus Bb3ayXx. MouncTeanTte ountpurte no
Ha4YMHUTE, NOKa3aHMW Ha criefH1TEe UICTPaLUN.

Bb3HukHan e npobnem nnu Hem3npaBHOCT?

BwxTe no-gony kakBo e pelueHveTo. (YpeabT pabotu HopmarnHo.)

KnumaTtukbT He oTonnsiBa unu He oxnaxaa ,q06pe.

M MNounctete punTbpa. (BH3AYLWHNAT NOTOK € HaMarneH, Korato punTb-
pbT € 3aMbpCeH N 3aApPbCTEH.)

M NposepeTe HacTporkaTa Ha TemnepaTtyparta v KopuripanTe 3agage-
HaTa Temneparypa.

B YBepeTe ce, 4e OKOMNO BBLHLUHOTO TAMO UMa A0CTaTbyHO MscTo. OTBO-
pvTe 3a BXOASLL U M3XOASLL Bb3AYX HA BbTPELLUHOTO TAMO 3anyLleHn
nm ca?

M /Iva nu oTBOpeHa BpaTa unu nposopeL?

KoraTo cTapTupa pexvMbT Ha oTonneHue, TonamaTt Bb3AyX 3ano4sa aa
n3rnnsa OT BbTPELIHOTO TANO CbC 3abaBsiHe.

B Tonnuat Bb3yX HE AyXa, OOKATO BbTPELUHOTO TANO He 3arpee AocTa-
Tb4YHO.

B pexvma Ha oTonneHue knuMaTuKbT cnvpa, npeau aa 6bae aocTurHa-
Ta 3ajafeHarta cTaliHa Temnepartypa.

Bl KoraTo BbHLUHATa Temnepartypa e HUCka 1 BNaxHoCTTa e BUCOKa, Mo
BBLHLUHOTO TAMO MOXe Aa ce obpasysa ckpex. AKo ce cry4ym Tosa,
BbHLUHOTO TS0 U3BbPLUBA onepauusi no pasmpassasaHe. Cneg 10
MVHYTV TpsibBa Aa 3ano4He HopmanHa pabora.

B pexkuma Ha oxnaxkaaHe KnMMaTuKbT cnvpa, npeau ga 6bae JocTurHa-
Ta 3aflafjeHara craliHa Temneparypa.

W 3a cepusita PLA-EA, korato 6bae fgocTurHata 3agajeHara cranHa
Temneparypa B Pexum Ha oxnaxzaaHe, BEHTUNaTopbT paboTu Ha Hai-
HMcKaTa CKOpOCT.

MocokaTa Ha Bb3ayLLHMS MOTOK Ce MPOMEHS Mo Bpeme Ha pabota unu
He Moxe aa Obae 3agafeHa.

HB pexunm Ha oTonneHune ,qecbneKTopMTe aBTOMaTU4HO Ce O6p'bLLl,aT B
XOpu30HTanHa nocoka Ha Bb3AyLWHMA NOTOK, KoraTto Temneparyparta
Ha Bb34YLUHUA NOTOK € HUCKa UITN B PEXNUM Ha pa3mMmpasdaBaHe.

Mpu NpomsiHa Ha NMocoKaTa Ha Bb3AyLLIHWS NOTOK AereKTopUTe BUHAru
ce obpbLUAT Harope 1 HaZJony cried 3ajafeHarta nosvums, npeam aa
crparT Hakpasi B Tasu nosuuus.

M lNpu npomsiHa Ha MOCOKaTa Ha ABMXEHME Ha Bb3YLLHUS MOTOK
nedriektopuTe ce obpbliaT B 3aaageHaTa nosvums, Cnef Kato oTKpu-
AT OCHOBHATa No3nLms.

qua Ce OBWXeHne Ha Boda Unun NoHAKora CBUCTALL LyM.

B Te3u 3ByUM MOraT Aia Ce YysT, Korato XNaAunHUST areHT umMpKynvpa B
KnUMaTuKa Unm Korato nocokara Ha noToka My ce NpoMeHsl.

YyBa ce ckbpLaHe Unu nykaHe.

H Te3un 3ByUM MoraT [ja ce YysT, KoraTto YacTute ce TPUAT NMOMEXAY CU
nopaaw paswmpsiBaHe U CBUBaHE BCIIEACTBUE HA TEMMEPATYpHUTE
NPOMEHW.

B ctasTa ce ycella HenpusiTHa Mypuama.

B BbTpelHoTo TSMo 3acMyKkBa Bb3ayX, KOWTO Cbabpika rasoBe,
N3MyCHaTN OT CTEHWUTE, HACTUNKUTE U MeGenuTe, KakTo 1 MUPU3MU,
NpOCMyKaHu B ApexuTe, crieq KOeTo 13gyxBa To3u Bb3fyx obpaTHo B
nomMeLleHneTo.

or BbTPELUHOTO TAJIO U3nmaa 6sina Mbrna unm napa.

B Ako BbTpellHaTa TeMrepaTtypa 1 BNaXHOCT ca BUCOKM, TOBA CbCTOSI-
HMe MOXe [a Bb3HUKHE Npu cTapTupaHe Ha paboTarta.

H B pexuMa Ha pasmpassiBaHe MOXe [a Ayxa CTyAeH Bb3ayx Hadony,
KOWTO Aa npunuya Ha Mbrna.

OT BbHLUHOTO TAMNO U3nNu3a Boga unm napa.

H B pexuma Ha oxnaxaaHe Moxe aa ce obpasysa 1 aa Karne Boga ot
CTyAeHUTe TPbOU 1 BPb3KM.

H B pexuma Ha oTonneHre Moxe aa ce obpasysa 1 aa kane sBoga ot
TONNoOGMEHHMKa.

H B pexuma Ha pasmpassiBaHe Bogara ro TonnoobMeHHuKa ce usnapsi-
Ba M MOXe [ia U3nv3a BogHa napa.

Ha aucnnes Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne ce nokasea , O, “.

(O]

| I'Ipvl LeHTpanHo ynpaeleHne Ha gucnneda Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpa-
BfieHne ce nokasea ,, ®d) “n pa60TaTa Ha KnnumMmaTukKa He MOXe Ja ce
CTapTupa unu cnpe ¢ noMmowta Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue.
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7. OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTHU

Bb3HukHan e npobnem nnm HensnpaBHOCT?

BwxTe no-gony kakeo e pelueHueTo. (YpeabT pabotn HopmarHo.)

Mpn NOBTOPHO CTapTUpaHe Ha KnumaTyka CKopo crief CMpaHeTo My ToW
He paboTu, Bbnpeku Ye e HatucHat ByToHbT ON/OFF (BKIT./U3KIL.).

B V3yakanTe okono 3 MUHyTK.
(Pabortara e cnpsna 3a npeanasBaHe Ha Knumaruka.)

KnumatuksT pabotn 6e3 HaTuckaHe Ha BytoHa ON/OFF (BKIT./U3KI1.).

B 3agageH nu e Tanmep 3a BKYBaHe?
HartucHete 6yToHa ON/OFF (BKI1./M3KI1.), 3a fa cnpete paborara.
B KnumaTukbT CBbp3aH N € C LeHTParnHo AUCTaHUMOHHO yrnpaBreHe?
O6bpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE NMULA, KOUTO yNpaBnsBaT Knumaruka.
B Ha gucnnes Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBrneHue nokassa nm ce ,, ®(|) “?

OB6bpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE NKLA, KOMTO YNpaBnsBaT KnumaTmka.
W 3apageHa nv e yHKUMSTa 332 aBTOMATUYHO Bb3CTAHOBSIBaHE Npw

npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO?

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI1./M3KI1.), 3a fa cnpete paborara.

KnumatukbT cnupa 6e3 HaTtuckaHe Ha 6ytoHa ON/OFF (BKIN./U3KIJL.).

B 3apageH nu e TaiMep 3a usknovsaHe?
HatucHete 6yToHa ON/OFF (BKI1./M3KI1.), 3a ga ctapTupaTe OTHOBO
paboTtaTta.

B KnvmaTuKbT CBBP3aH M € C LieHTparHo AVCTaHUMOHHO ynpaeneHne?
OB6bpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE NKLA, KOMTO YNpaBnsBaT KnumaTmka.

W Ha gucnnes Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHne nokasea nm ce ,, ®® “?

O6preTe Ce KbM CbOTBETHUTE LA, KOUTO ynpasnABaT KnnMmaTuka.

He moxe fa ce HacTpou paboTata Ha TaiMepa Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue.

B HacTtponkute Ha Taiimepa HeBanuaHu v ca?
AKo TaimepbT MoXe fa 6bAe HaCTpOeH, Ha ANCNNEes Ha ANCTaHLMOH-
HOTO ynpasneHue ce nokassa O nnm @

Ha gucnnes Ha aMcTaHUMoOHHOTO ynpasneHue ce nokassa ,PLEASE
WAIT* (MOJ1A, UBHAKAUTE).

B /13BbpLUBaT Ce MbpBOHAYanHu HacTponku. 3vakanTe okono 3 MUHYTH.

Ha gucnnes Ha AUCTaAHLMOHHOTO ynpasrieHne ce nokassa Ko Ha rpetu-
Ka.

B MpeanasHuTe yCTpONCTBa Ca ce 3af4eicTBanu 3a 3aluTa Ha Knmva-
TUKa.

B He npaBeTe onutn ja peMoHTMpaTe 06opyaABaHETO caMu.
M3kntouete ByToHa 3a 3axpaHBaHe He3abaBHO U ce 0ObpHETE KbM
BalLusi Tbproeel. 3aAbIHKUTENHO NpefoCcTaBeTe Ha TbproBeLa MMeTo
Ha Mogena v uHopMaumsTa, KoSTo ce NokasBa Ha AWCNIIes Ha anc-
TaHUMOHHOTO yrpaBsreHue.

qua Ce 3BYK OT U3TOo4BaHe Ha BoA4a WK 3BYK OT BbpTEHEe Ha MOTOp.

H Mpu cnvpaHe Ha pexxuma Ha oxraxaaHe nomnara 3a U3TouBaHe
paboTtu 1 cnep ToBa cnvpa. Ma4akante okono 5 MuHyTu.

[ednekTopute He ce ABMXAT UK BLTPELLHOTO TAMNO He OTroBaps Ha
nogageHus curHan ot 6e3XMYHOTO ANCTaHLMOHHO ynpasneHue.

B KoHeKkTopuTe Ha CbeaUHUTENHKS NPOBOAHMK HA MOTOpa Ha Aedrek-
TOpWTE M NPUEMHMKBLT Ha CUrHana MoXe [ia He ca CBbp3aHu npa-
BUNHO. OGbpHETE Ce KbM MOHTaXHUKa [la MPOBEPY CBbpP3BaHMsATA.
(LiBeToBETE HAa MBXKKUTE U XKEHCKWUTE YacTu Ha KOHEKTOPUTE Ha
CbeAVHUTENHUS NPOBOAHNK TpsbBa Aa cbBnagar.)

LLlyMbT € no-cuneH oT MOCOYEHOTO B crneundukaumnmTe.

B HuBOTO Ha Wyma npu pabGoTa Ha 3aKpUTO Ce BIUsie OT akycTukaTa Ha
KOHKPETHOTO NMOMELLEHKE, KaKTO € MoKasaHo B criedBallarta Tabnuua,
1 Wwe 6bae No-BUCOKO OT MOCOYEHOTO B CrieumdrKaLmmTe 3a LWyma,
KOWTO € n3MepeH B 6e3ex0BO NomeLLeHue.

MNomeleHus ¢

MomeleHns ¢

BWCOKO Hopmantu HUCKO
HMBO Ha LUyMO- | MOMeLLeHNs HWBO Ha LUyMO-
normbLyaHe normblLyaHe
TeneBn3noHHO
Mpumepn 3a unu paguocTty- | Mpuemua, nobu | Oduc, xotencka
MEeCTOMOMOXEHMWS | AMO, MY3WKamnHO | Ha XoTen u ap. cTas
CTyAuo 1 ap.
HuBa Ha wyma 3po7dB 6 no 10 dB 9 po 13 dB

Huwwo He ce nokasBa Ha Aucnnest Ha 6e3XNMYHOTO ANCTaHLMOHHO ynpa-
BMeHune, gucnnesT e bnea unu curHanuTe He ce nony4vasart OT BbTpeLl-
HOTO TANO, OCBEH ako ANCTaHUMOHHOTO yrnpaBieHne He e Habnm3o.

B BatepunTte ca U3TOLLEHN.
CwmeHete batepunTe 1 HaTucHeTe byToHa ,Reset” (Hynupane).

H AKO HYLLIO He Ce NoKa3Ba 4opu cred cMsiHa Ha GaTtepuuTe, ce yBepe-
Te, Ye baTepunTe ca NocTaBeHy B NpaBuiiHa Nocoka (+, -).

Cnepn noctaBsiHeTo/3aMsiHaTa Ha 6aTepunTe Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpa-
BrEHVE YacT OT PyHKLMWUTE HE MOXE [a Ce MU3Mon3Bar.

W Mons, npoBepeTe fanu HacTpoikaTa Ha Yaca e 3aBbplueHa. AKO
HacTpoyKaTa Ha 4Yaca He e 3aBbpllieHa, MOSIS, 3aBbpLUETE 1.

CBETNUHHUAT NHOUKATOp 3a pa60Ta 6nu3o oo npenasartena 3a 6e3xmny-
HOTO ANCTaHUMOHHO yrnpasrneHne Ha BbTPEeLIHOTO TAJI0O Mura.

| q)yHKLlI/IﬂTa 3a camogmarHocTuka ce e 3agelicTearna 3a 3awumra Ha

KnnumMmaTtuka.

B He npaBeTe onutu fja peMoHTMpaTe 06opyaBaHETO camu.
M3kntoyeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe He3abaBHO M ce 06bpHETE KbM
BalLUs TbproBel,. 3aAbIIKUTENHO NpefocTaBeTe Ha TbproBeLa MMeTo

Ha mogena.

BbTpeLlHOTO TSm0, KOETO He paGOTM, Ce 3arpsiBa n OT Hero ce 4yBa 3BYK,
Hanogo0bsBaLy, Tevalla Boga.

B Manko KonmM4ecTBO XNaguneH areHT npoabiikasa fa Teve npes
BBTPELLHOTO TAMO AOpU KoraTo To He pabotu. (Cebp3aHo ¢ MXZ/pas-
KINOHWUTENHa KyTns)
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8. Cneundcpukauumn

Mogen PLA-ZM35EA | PLA-ZM50EA | PLA-ZMB0OEA | PLA-ZM71EA |PLA-ZM100EA| PLA-ZM125EA | PLA-ZM140EA
3axpaHBalLL, U3TOYHUK <V/Hz> ~IN 230/50
- HanpexeHune/yectota
HomuHanHa BxogHa MOLLHOCT
- OxnaxpaHe/otonnexve <kW> 0,03/0,03 0,03/0,03 0,03/0,03 0,05/0,05 0,07/0,07 0,08/0,08 0,10/0,10
caMo Ha 3aKpuTo
HomMuHaneH Tok
- OxnaxgaHe/oTonneHve <A> 0,21/0,19 0,22/0,20 0,22/0,20 0,34/0,32 0,47/0,45 0,52/0,50 0,66/0,64
caMo Ha 3aKpuTo
HarpeBaten <kW> - - - - — - -
BucouvHa <mm> 258 (40) 298 (40)
LLnpuHa <mm> 840 (950)
OwbnbounHa <mm> 840 (950)
[ebuT Ha Bb3AYLUHMSA NOTOK
_”Z:s:;_”gsgggjz_cpeﬂ% 4. <mémin> | 11-13-15-16 | 12-14-16-18 | 12-14-16-18 | 17-19-21-23 | 19-22-25-28 | 21-24-26-29 | 24-26-29-32
Bucok
HuBo Ha wyma (SPL)
- Hucko-CpenHo2-CpepHo1-  <dB> 26-28-29-31 | 27-29-31-32 | 27-29-31-32 | 28-30-33-36 | 31-34-37-40 | 33-36-39-41 | 36-39-42-44
Bucoko
HetHo Terno <kg> 21 (5) 24 (5) 26 (5)
*1. ®urypara B ( ) noka3sBa CTaHAAPTHU PELUETKN.
Mogen PLA-ZM35EA | PLA-ZM50EA | PLA-ZM60EA | PLA-ZM71EA | PLA-ZM100EA | PLA-ZM125EA | PLA-ZM140EA
3a oce-
3aema Pratedc <kW> 3,39 4,25 4,77 4,82 7,31 7,70 9,38
OxnagutenHa
TonnvHa
MOLLHOCT
sackpvta - p e <kW>| 0,11 0,75 1,43 1,88 2,19 3,30 4,02
TOnnMHa
OTonnuTenHa MoLLHOCT Pratean <kW> 4,00 5,70 7,00 8,00 11,20 13,50 16,00
OBLIO koHOymMUpaKa enexTpuie- - s 0,030 0,050 0,070 0,080 0,100
cKa MOLLHOCT
HuBo Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT
(32 oTAENHWTE HacCTPOWKK Ha Lwa <dB> | 46-48-49-51 49-51-53-54 49-51-54-57 | 52-55-58-61 | 54-57-60-62 | 57-60-63-65
obopoTuTe, ako e NpUNoXMmo)

(EU)2016/2281
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE DEKLARACJA ZGODNOSCI WE DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EG-KONFORMITATSERKLARUNG EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
DECLARATION DE CONFORMITE CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EC UYGUNLUK BEYANI ES PROHLASENI O SHODE EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE OEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC VYHLASENIE O ZHODE ES EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE OEKNAPALLIA BIANOBIAHOCTI HOPMAM €C EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUVE IZJAVA O SKLADNOSTI ES

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d’industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand beschreven:
por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-
industriali:

HE TO TTAPOV TTIOTOTIOIE PE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI Ol Ta KAIMOTIOTIKA Kai ol avTAieg BEppavong TTou TrEpIYPAQovTal TTAPaKATW YIa XPAoN O€ OIKIOKO, ETTAYYEAPOTIKO Kal EAa@PIGg  Blopnxaviag
TepIBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli (iretilen ve asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:

HacTosILLMM 3asiBNsieT u GepeT Ha cebsi UCKMIOUYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAWLMOHEPL! W TEMMOBbIE HACOCHI, OMUCAHHbLIE HUXE W NpeaHa3HaueHHble AN KcnnyaTaunuy B XuIbIX No-
MeLLEeHUAX, TOProBbIX 3anax U Ha NpeanpuUATUAX Nerkoi NPOMbILLNEHHOCTH:

UMM 3asBnsie, 6epyyn Ha cebe NoBHY BiAMOBiAANbLHICTL 3a Lie, L0 KOHAWLIOHEepU i TENOBI HACOCK, ONUCaHI HIDKYE I MPU3HAYEH] AN BUKOPUCTAHHS B XXUTNOBUX NPUMILLLEHHSIX, TOPrOBENbHUX 3anax i
Ha nignpuemcTBax nerkoi NPOMUCNOBOCTI:

[eknapupa Ha cBosi COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye KIMaTuLuTe N TEPMONOMMUTE, ONUCaHK NO-A0I1y, 3a ynoTpe6a B XXWUIULLHW, TbProBCKU U MKV MPOMULLIIEHN YCHOBUS:

niniejszym os$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko
uprzemystowionym:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaliempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampdpumput:

timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatizacni jednotky a tepelna cerpadla pro pouZiti v obytnych prostfedich, komerénich prostfedich a prostiedich lehkého pramyslu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatizacné jednotky a tepelné cerpadla ur¢ené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi lahkého priemyslu:
alulirott kizarolagos felelésségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kérnyezetben valé hasznalatra szant klimaberendezések és hészivattyuk:

izjavlja pod izkljuéno lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:

declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din industria usoara:
kinnitab k&esolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud kliimaseadmed ja soojuspumbad on mdeldud kasutamiseks elu-, ari- ja kergtdostuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumsakni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas ripniecibas telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe pareiSkia, kad toliau apibadinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:

ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da su klimatizacijski uredaiji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruzenjima te okruZenjima lake
industrije:

ovim izjavljuje na svoju isklju¢ivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruzZenjima i okruZenjima sa lakom industrijom:

MITSUBISHI ELECTRIC, PLA-ZM35EA*, PLA-ZM50EA*, PLA-ZM60EA*, PLA-ZM71EA*, PLA-ZM100EA*, PLA-ZM125EA*, PLA-ZM140EA*
*15,,1,2,3,---,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Poznamka: Prislusné sériové Cislo se nachazi na stitku produktu.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Poznamka: Vyrobné ¢islo sa nachadza na typovom stitku vyrobku.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBUog BpioKeTal oTnV TTIVOKIGH OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Opomba: serijska $tevilka je zapisana na tipski ploscici enote.

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.
Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt. Markus. Seerianumber asub toote andmesildil.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Not: Seri numarasi uriinlin isim plakasinda yer alir. Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
MpuMeyaHune: cepuitHblil HOMep ykasaH Ha nacnopTHoe Tabnuyke usgenus. Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.
MpumiTka. CepiltHniA HOMep BKka3aHO Ha NacnopTHii Tabnuyli BUpoby. Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj plo€ici proizvoda.

3abenexka: CepuiiHUAT My HoOMep e Ha TabernkaTta Ha npoaykTa.

Directives Directivas Dyrektywy Directive
Richtlinien Direktiver Direktiver Direktiivid
Directives Direktiv Direktiivit Direktivas
Richtlijnen Direktifler Smérnice Direktyvos
Directivas [AvpekTuBbl Smernice Direktive
Direttive [vnpekTneu Iranyelvek Direktive
Odnyieg [Ounpektneu Direktive

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive

Issued: 1. Jun, 2019 Takashi TANABE
UNITED KINGDOM Manager Quality Assurance Department




<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas sado tradugdes do idioma
original.

A CUIDADO

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), e
1ISO 13523(T1).

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tber-
setzt.

A VORSICHT

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrflihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um (ibermaRige Betriebsgerausche oder
Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemafR der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

Kelemiddellaekage kan forarsage kveaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfare kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dverséattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvévning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara ror kan leda till brannskador
eller koldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvévning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

<TURKGE>
Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki strimler ashnin cevirisidir.

A DIKKAT

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1'e gbre havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanliglikla yutmamak igin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi icin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.

Ses oOlgtimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilr.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion de-
terminada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ninguin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibracio-
nes excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicién de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKNN>
S13bIKOM OpUrMHana sIBMsieTCsl aHrUickuiA. Bepcun Ha Apyrvx sisblkax siBRsOTCS
nepeBoOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT CTaTb NpuynHON yaylbs. ObecneybTe BeHTUNALMIO B cooTBeTCTBIM ¢ EN378-1.
Ob6si3aTenbHo 06epHUTE TpYObl M30NALMOHHOW 0BMOTKOW. HenocpeACTBEHHbI KOHTaKT ¢
HEU30MMPOBaHHbBIM TPYGONPOBOAOM MOXET NPUBECTU K OXKOram M 0GMOPOXKEHMIO.
BanpeluaeTcs KNacTb 3MeMeHTbl MMTaHWs B POT MO KakiM Bbl TO HU GbINO NMpUYMHAM BO W3-
6exaHne cryyaiiHoro npornaTbiBaHus.

MonagaHue anemMeHTa NUTaHUs B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHON yay-
LUbs M/UNK OTpaBneHNs.

YcTaHaBnMBanTe YCTPOMUCTBO Ha XeCTKYo CTPYKTYpY BO n3bexaHue YpeaMepHOoro Lyma unm
ypeamepHoii Bubpaumm Bo Bpemsi paboTbl.

V3mepeHwue wyma BbinonHsieTcs B cooteeTcTBuM ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale € redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresen-
tano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in con-
formita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puo provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<YKPAIHCbKA>

Mepeknaa opuriHany. TeKCT iHWMMX MOBaMK1 € Nepeknagom opuriHany.

A OBEPEXHO

BuTOK XonofoareHTy MoxXe Npu3BecTu [0 yaylieHHs. HeobxiaHo sabesneunti BeHTUnsLio
BianosigHo go crangapty EN 378-1.

Tpybu HeobxiaHo ob6MoTaTW i3onauiiHUM MaTtepianom. MPAMWIA KOHTaKT i3 HEMoKpPUTOK
TPY6OI0 MOXE NPU3BECTM A0 ONiKy 860 0BGMOPOXEHHS.

3ab0pOHAETLCA KNACTV €NEeMEHTN XMBNEHHA B POT i3 ByAb-AKNX NPUYMH, OCKINbKM € PU3MK
BUMNA/JIKOBO iX MPOKOBTHYTW.

MonagaHHa eneMeHTa XUBMEHHS B TPaBHY CUCTEMY MOXe CTaTu NpUYnHOI 3aayxu Ta/abo
OTPYEHHS.

BgTaﬂgBmelTe 6noK Ha MiLHIN KOHCTPYKLT, 106 YHUKHYTVU HaAMiIpHOrO piBHSA 3BYKY poboTun
abo BiGpaLyii.

1B§|g|2i%r(o_ra1a)HHﬂ piBHSA WyMy npoBoauocs 3rigHo 3 JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),i1SO

<EAAHNIKA>
H yAwaooa tou mpwToTUtou gival n ayyAikh. O ekd6oelg GAAWY YAwaoowv eival
METOPPATEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NMPOZOXH

<BbITAPCKN>
OpurvHanbT e TEKCTBT Ha aHrMUINCKN e3vk. Bepcuute Ha Apyrv eauum ca npesoau
Ha opuruHana.

A BHUMAHUE

* H dlappor} Tou YUKTIKOU evOEXETAI va TTPOKaAETEl aougia. PpovTioTe yia Tov eagpioud
oUPewva pe To EN378-1.

BePaiwbeite 611 TUAIGaTE pE HOVWTIKG UAIKG TN owArjvwon. H atreuBeiag eTTagr pe Tn yupvn
OWAVWON eVOEXETAI Va TIPOKAAEDEI EYKAUNATA F) KQUOTTAYHHATA.

Mnv BddeTe TTOTE TIG UTTATAPIEG OTO OTOPA OAG YA KAVEVA AGYO WOTE VO OTTOPUYETE TNV KATA
A@Bog KaTammoot| Toug.

H kaTdTroon PTIaTtapiwy evOEXETAI VO TIPOKAAETE TIVIYUO Kai/r) dnAnTnpiaon.

EyKOTAOTAOTE TN HOVAdQ 0€ OTABEPH KATAOKEUN WOTE VA ATTOPUYETE TOV EVTOVO X0 AEITOUP-
yiag i Toug Kpadaououg.

H pérpnon BopUBou TpaypatoTroibnke oUpewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, I1ISO
5151(T1) kar ISO 13523(T1).

M3TnyaHeTo Ha XnlaguneH areHT Moxe [a NpuunHu 3agylasaHe. OcurypeTe BeHTUnauus

cbobpasHo ¢ EN378-1.

He 3abpassiiTe fa yBueTe nsonaumsi okono Tpbbute. [IMpPEKTHUST KOHTAKT C OroneHun Tpboun

MOXe Aa NPUYUHI U3rapsiHe Unu 3Mpb3BaHe.

Mpu HUKakBK o6CTOSTENCTBA HE NOCTaBsITe GaTepunTe B ycTaTa cu, 3a ja He M NorbfiHeTe

10 HEBHUMaHME.

ToBa mMoxe Aa AoBeAe [0 3aAyluaBaHe Wunu HaTpassiHe.

MoHTupaiiTe TSNOTO BbPXY TBbPAA KOHCTPYKLWS, 3a Aa NPeAoTBpaTUTE NPEKOMEPEH LyM

1nu BuGpaLmum no Bpeme Ha pabota.

Inggg(E_ﬁr;eTo Ha WyMa e 13BbpLIeHo cbrnacHo JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n ISO
5! .




<POLSKI>

Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-

nie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowac¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje
zgodnie z normg EN378-1.

Nalezy pamietac, aby owing¢ izolacje wokét przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z
niezabezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.
Nie wolno wktadac baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikngé przypadkowego potknigcia.
Potkniecie baterii moze spowodowaé zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowa¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wi-
bracjom.

Pomiar hatasu nalezy przeprowadza¢ zgodnie z normami JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) i 1ISO 13523(T1).

<ROMANA>
Textul original este Tn limba engleza. Versiunile pentru celelalte limbi sunt traduceri
ale originalului.

Scurgerea de agent frigorific poate cauza asfixierea. Asigurati o ventilatie corespunzatoare,
conform standardului EN378-1.

Asigurati-va ca infasurati materialul izolator in jurul conductelor. Contactul direct cu con-
ductele neizolate se poate solda cu arsuri sau degeraturi.

Nu introduceti niciodata si pentru niciun motiv bateriile in gurd, pentru a evita ingerarea
accidentala a acestora.

Ingerarea bateriilor poate cauza sufocarea si/sau intoxicarea.

Instalati unitatea pe o structura rigida pentru a preveni producerea unui nivel excesiv de
sunete sau vibratji.

Masurarea zgomotului este efectuata in conformitate cu standardele JIS C9612, JIS B8616,
1SO 5151(T1) si ISO 13523(T1).

<NORSK>

Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjolemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt reret. Direkte kontakt med ukledte rgr kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfare en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for a forhindre un@dvendig mye driftsstey eller vibrering.
Steymalinger er utfert i samsvar med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO
13523(T1).

<EESTI>
Originaaljuhend on ingliskeelne. Muudes keeltes versioonid on originaali tdlked.

A ETTEVAATUST!

Kiilmaaine leke v6ib pdhjustada lambumist. Tuulutamine standardi EN378-1 kohaselt.
Mahkige torude timber kindlasti isolatsiooni. Vahetu kontakt paljaste torudega véib pdhjusta-
da poletusi voi kiilmakahjustusi.

Hoiduge patareide tahtmatust allaneelamisest, drge kunagi pange thelgi pdhjusel patareisid
suhu.

Patarei allaneelamine voib péhjustada lambumist ja/v6i miirgitust.

Paigaldage seade jaigale struktuurile, et valtida Gleméaarast téoheli ja vibreerimist.

Miratase on moddetud standardite JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) ja ISO 13523(T1)
jargi.

<SUOMI>
Englanti on alkuperainen. Muut kieliversiot ovat alkuperaiskappaleen kdannoksia.

A HUOMIO

Vuotava kylméaaine voi aiheuttaa tukehtumisen. limanvaihdon on oltava EN378-1-standardin
mukainen.

Kaari putken ymparille eristysmateriaalia. Paljaan putken koskettamisesta voi seurata palo-
tai paleltumavammoja.

Ala koskaan laita paristoja suuhun, jotta et vahingossa nielaisisi niita.

Paristojen nieleminen voi aiheuttaa tukehtumisen ja/tai myrkytyksen.

Asenna yksikko tukeviin rakenteisiin, jotta sen kaytosta ei syntyisi ylimaaraista aanta tai
tarinaa.

Melumittaus on suoritettu standardien JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) ja ISO 13523(T1)
mukaisesti.

<LATVISKI>
Originals ir anglu valoda. Versijas citas valodas ir originala tulkojums.

A UZMANIBU

Aukstumagenta noplides gadijuma pastdv nosmaks$anas risks. Ir janodrosina standartam
EN378-1 atbilsto$a ventilésana.

Aptiniet caurules ar izoléjoSu materialu. Pieskaroties neaptitam caurulém, var gat apdegu-
mus vai apsaldéjumus.

Aizliegts ievietot baterijas muté; pastav noriSanas risks.

Bateriju nori§ana var izraisit aizriS8anos un/vai saindésanos.

Uzstadiet iekartu uz izturigas struktdras, lai izvairitos no parlieku liela darbibas trok$na vai
vibracijas.

Trok$na mérijumi tiek veikti atbilstigi standartu JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) un ISO
13523(T1) nosacijumiem.

<CESTINA>
Original je v anglictiné. Ostatni jazykové verze jsou prekladem originalu.

A POZOR

+ Unik chladiciho média mtZe zpusobit uduseni. Zajistéte vétrani v souladu s normou EN 378-
1

Okolo potrubi vzdy omotejte izolaci. Pfimy kontakt s obnazenym potrubim muze zpusobit
popaleni nebo omrzliny.

Nikdy nevkladejte baterie do Ust, aby nedoslo k jejich polknuti.

Polknuti baterie muze zplsobit zaduseni a/nebo otravu.

Jednotku nainstalujte na pevnou konstrukci, aby nedochazelo ke vzniku nadmérného pro-
vozniho hluku a vibraci.

Méreni hluku se provadi v souladu se standardy JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) a ISO
13523(T1).

<LIETUVISKAI>
Originalas yra angly k. Versijos kitomis kalbomis yra originalo vertimas.

A ATSARGIAI

Dél Saltnesio nuotékio galima uzdusti. ISvédinkite patalpas pagal EN378-1.

Batinai vamzdelius apvyniokite izoliacija. Prisilietus prie pliky vamzdeliy galima nusideginti
arba nusalti.

Siekdami iSvengti atsitiktinio prarijimo, niekada nedékite baterijy j burng.

Prarijus baterijg galima uzspringti ir / arba apsinuodyti.

Jrenginj sumontuokite ant tvirtos struktiros, kad nesigirdéty pernelyg didelio veikimo triuk§mo
ar vibracijos.

Triuk§mo matavimas atliktas pagal JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) ir ISO 13523(T1).

<SLOVENCINA>
Preklad anglického originalu. VSetky jazykové verzie su prelozené z anglictiny.

A UPOZORNENIE

Unik chladiva mdZe sposobit udusenie. Zabezpedte vetranie podfa normy EN 378-1.
Nezabudnite potrubie obalit izolaciou. Priamy kontakt s nezabalenym potrubim moéze
sposobit popaleniny alebo omrzliny.

Batérie si nikdy z akéhokolvek dévodu nekladte do Ust, aby nedoslo k ich nahodnému
pozitiu.

Pozitie batérii méze vyvolat dusenie a/alebo otravu.

Nainstalujte jednotku na pevny konstrukény prvok, aby ste obmedzili nadmerny prevadzkovy
hluk a vibracie.

Meranie hladiny hluku sa vykonava v stlade s normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
a IS0 13523(T1).

<HRVATSKI>
Tekst je izvorno napisan na engleskom jeziku. Tekst na ostalim jezicima predstavlja
prijevod izvorno napisanog teksta.

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva moze uzrokovati gusenje. Osigurajte ventilaciju u skladu s nor-
mom HR EN378-1.

Obvezno stavite izolaciju oko poloZenih cijevi. Izravni doticaj s golim cijevima moze dovesti
do opeklina ili smrzavanja.

Nikada ne stavljajte baterije u usta ni zbog kojeg razloga kako biste izbjegli slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moZe prouzrociti gusenje i/ili trovanje.

Postavite jedinicu na ¢vrstu povrsinu kako biste izbjegli prebu¢an zvuk tijekom rada ili pojavu
vibracija.

Mijerenje zvuka obavljeno je sukladno normama JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) i ISO
13523(T1).

<MAGYAR>
Az angol valtozat az eredeti. A tdbbi nyelvi valtozat az eredeti forditasa.

A VIGYAZAT

A hitékozeg szivargasa fulladast okozhat. Gondoskodjon az EN378-1 szabvany eléirasai
szerinti szell6zésrél.

Feltétlenlil szigetelje korbe a csdveket. A csupasz cs6 megérintése égési vagy fagyasi sériil-
ést okozhat.

Ne vegyen a szajaba elemet semmilyen célbdl, mert véletlendl lenyelheti!

A lenyelt elem fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

A késziiléket merev szerkezetre szerelje fel, hogy megakadalyozza a tulzott lizemi zajt és
vibraciot.

A zajmérése a JIS C9612, a JIS B8616, az ISO 5151 (T1) és az ISO 13523 (T1) szabvanyok
el6irasai szerint torténik.

<SRPSKI>
Prevod originala. Verzije na drugim jezicima su prevodi originala.

A OPREZ

Curenje rashladne te¢nosti moze da dovede do gusenja. Obezbedite ventilaciju u skladu sa
EN378-1.

Obavezno obmotaijte izolaciju oko cevi. Direktan kontakt sa golom cevi moze izazvati opeko-
tine ili promrzline.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta iz bilo kog razloga, kako bi se sprecilo slu¢ajno gu-
tanje.

Gutanje baterija moze da izazove gusenje i/ili trovanje.

Ugradite jedinicu na &vrstu strukturu kako biste spre€ili previSe jak zvuk rada ili vibracije.
Merenje jacine zvuka je obavljeno u skladu sa standardima JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) i ISO 13523(T1).

<SLOVENSCINA>

Izvirnik je v angles&ini. Druge jezikovne razliCice so prevodi izvirnika.

A POZOR

Pusc¢anje hladiva lahko povzro¢i zadusitev. Zagotovite prezracevanje po standardu EN378-1.
Cevi ovijte z izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko povzroci opekline ali ozebline.
Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih po nesreci ne pogoltnete.
Ce baterije pogoltnete, se lahko zadusite in/ali zastrupite.

Enoto namestite na togo konstrukcijo, da preprecite pretiran zvok ali tresljaje med delovan-
jem.

Meritve hrupa so bile izvedene skladno z JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) in ISO
13523(T1).




This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
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